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Eshel
Restaurant and Bar

We are thrilled to announce the opening of Eshel, a Persian-Mediterranean 
GLATT KOSHER gem in the heart of the Upper West Side of New York City. 

Since our grand opening on December 17th, Eshel has been warmly embraced by the community, 
becoming a beloved destination for authentic, elevated cuisine and warm hospitality.

We specialize in rich Persian and Mediterranean flavors and are proud to host your most 
meaningful events, from Shabbat dinners to Sheva Brachot, baby naming, and engagement  

Brit Millah, where every detail from the food to the ambiance reflected the joy of the occasion.

We could fit up 120 people.

For our friends 
in the Diamond 

District, we 
also offer 
convenient 
delivery 

 to 47th Street 
bringing our 

signature 
flavors straight 

to you.

Come experience 
Eshel where 

tradition, flavor, 
and celebration 
come together.

Monday through Thursday from 12 PM to 10 PM 
Friday from 11 AM to 3 PM / Sunday from 11 AM to 10 PM.

ESHEL 
IS OPEN:

ESHEL_NYC
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В минувшее воскресенье, 
8 февраля, в синагоге Young 
Israel of Jamaica Estates, в за-
ле, заполненном более чем 
200 представителями обще-
ственности и выборными 
должностными лицами, Со-
вет еврейской общины Квинса 
(QJCC) провел свой 56-й еже-
годный завтрак.

На фоне вызовов, стоящих пе-
ред общиной, официальные лица 
городского, штатного и федераль-
ного уровней собрались, чтобы 
подтвердить свое партнерство с 
руководством Совета и обсудить 
вопросы безопасности и социаль-
ных услуг.

Завтрак привлек представите-
лей обеих партий, что стало воз-
можным во многом благодаря уси-
лиям президента QJCC Барри 
Гроденчика, исполнительного ди-
ректора Майера Ваксмана и лиде-

ра демократического округа Сай-
мона “Шими” Пельмана.

Группу городских руководите-
лей возглавила спикер горсове-
та Джули Менин. Дочь пережив-
ших Холокост и первая еврейская 
женщина на этом посту, спикер 
Менин выступила вместе с но-
воизбранным ревизором города 
(City Comptroller) Марком Леви-
ном, окружным прокурором Квин-
са Мелиндой Кац, а также члена-

ми городского совета Линдой Ли, 
Джеймсом Дженнаро, Сандрой Анг 
и Таем Хэнкерсоном.

Представительство штатного и 
федерального уровня было столь 
же внушительным: генеральный 
прокурор штата Нью-Йорк Лети-
ция “Тиш” Джеймс, ревизор шта-
та Томас П. ДиНаполи, сенатор 
штата Джон Лю, члены Конгресса 
США Грейс Мэн и Том Суоззи. Дэ-
ниел Розенталь, вице-президент 
UJA-Federation, представлял ши-
рокую сеть еврейских организаций.

Хотя мероприятие было по-
священо достижениям общины, 

в разговоре доминировала тема 
тревожного роста антисемитизма. 
Озвученная статистика подчер-
кнула диспропорцию: хотя евреи 
составляют около 10% населе-
ния Нью-Йорка, в настоящее вре-
мя они являются жертвами более 
50% всех преступлений на почве 
ненависти.

Президент QJCC Барри Гро-
денчик отметил, что количество 
преступлений на почве антисе-
митизма в январе 2026 года было 
почти в три раза выше, чем в янва-
ре 2025 года. “Мы определенно жи-
вем в ненормальное время”, – ска-

зал он – Нам нужна вооруженная 
охрана в наших синагогах и шко-
лах”.

Обсуждение коснулось не-
давних актов насилия, потрясших 
местную общину. Выступавшие 
упомянули нападение 27 января 
на раввина Давида Шушана из мо-
лодежного миньяна BJCC. Раввин 
Шушан иммигрировал в Нью-Йорк 
из Франции, чтобы спастись от ан-
тисемитизма, но столкнулся с ним 
здесь, в Квинсе. Также упомина-
лись автомобильная атака 28 ян-
варя на центр “770” в Краун-Хайтс 

и прохамасовский митинг, прошед-
ший в декабре возле синагоги 
Young Israel of Kew Gardens Hills и 
иешивы YCQ.

В ответ на эти угрозы спикер 
Джули Менин выдвинула законо-
дательные предложения по созда-
нию “буферных зон” вокруг школ и 
молитвенных домов, гарантиру-
ющих, что прихожане и учащие-
ся не будут подвергаться пресле-
дованиям при входе или выходе. 
Окружной прокурор Квинса Мелин-
да Кац высоко оценила стойкость 
общины, заявив: “Мы стоим вме-
сте с еврейской общиной сейчас 

и навсегда”.
Поддержка Израиля остава-

лась центральной темой. Ревизор 
Томас

ДиНаполи подтвердил, что 
штат Нью-Йорк остается крупней-
шим инвестором в облигации Изра-
иля (Israel Bonds). Он подчеркнул, 
что это не просто символический 
жест, а разумная финансовая стра-
тегия, отметив, что штат получает 
“хороший доход” от этих инвести-
ций.

В продолжение темы ревизор 
города Марк Левин выразил ре-
шительную поддержку того, что-
бы Нью-Йорк изучил возможность 
аналогичных инвестиций в облига-
ции Израиля, укрепляя экономиче-

ские связи города с еврейским го-
сударством.

Помимо вопросов безопасно-
сти, на завтраке была подчеркну-
та важная роль QJCC в предостав-
лении социальных услуг. Ревизор 
штата ДиНаполи похвалил орга-
низацию за помощь в построении 
“более безопасного и заботливого 
Нью-Йорка” во время значитель-
ной нужды.

Генеральный прокурор Лети-
ция Джеймс рассказала об успе-

ВМЕСТЕ С ОБЩИНОЙ СЕЙЧАС И НАВСЕГДА

Продолжение на странице 16

О чем шла речь на 56-м ежегодном завтраке QJCC?
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Администрация Миноборо-
ны Израиля по исследованиям 
и разработке вооружений, аме-
риканское Агентство противо-
ракетной обороны и компания 
“Рафаэль” рапортовали сегод-
ня об успешном завершении 
серии испытаний противора-
кетной системы среднего ра-
диуса “Праща Давида” (David’s 
Sling).

В сообщении сказано, что 
доработанная с учетом уроков 
войн в 2025 году батарея “Пра-
ща Давида” успешно сбила раз-
ные цели – от баллистических 
и крылатых ракет до самолетов 
и дронов.

“Успешное проведение ис-
пытаний представляет собой 
очередной технологический и 
оперативный прорыв в модер-
низации системы, которая про-
демонстрировала высокие экс-

плуатационные возможности во 
время войны, успешно перехва-
тывая цели, что позволило спа-
сти жизни и предотвратить се-
рьезные разрушения”, –сказано 
в сообщении Минобороны.

“Праща Давида” – плод со-
вместной разработки военной 

промышленности двух стран, 
Израиля и США. Общая архи-
тектура системы – чисто изра-
ильская, а ракету-перехватчик 
Stunner разрабатывали со-
вместно израильская компа-
ния “Рафаэль” и американская 
Raytheon.

ИЗРАИЛЬ И США ПРОВЕЛИ УСПЕШНЫЕ 
ИСПЫТАНИЯ СИСТЕМЫ “ПРАЩА ДАВИДА”

Трампу доверят зажжение одного из 
факелов на Дне независимости Израиля

Президенту США Дональду 
Трампу в ближайшие дни пере-
дадут официальное приглаше-
ние принять участие в главной 
государственной церемонии 
Израиля и зажечь один из фа-
келов на Дне независимости.

По данным N12, неофици-
альный сигнал из Иерусалима 
уже был передан, и в окруже-
нии Трампа якобы дали согла-
сие. Белый дом пока хранит 
молчание.

Интерес к фигуре Трампа в 
израильской повестке растет: 
еще в декабре министр про-
свещения Йоав Киш сообщил 
ему о решении вручить Премию 
Израиля “за помощь евреям во 
всем мире” – беспрецедент-
ный шаг, ведь ранее эту награ-
ду иностранцам не присуждали. 
Разговор состоялся во время 

встречи Трампа с Биньямином 
Нетаньяху в Мар-а-Лаго.

Если приглашение будет 
подтверждено официально, 
церемония в Иерусалиме пре-
вратится не просто в символи-
ческий праздник, а в мощный 
политический жест – с явным 
сигналом о глубине израиль-
ско-американского союза в но-
вой реальности Ближнего Вос-
тока.

МВФ прогнозирует ускорение роста 
экономики Израиля после перемирия в Газе

Международный валютный 
фонд отметил высокую устой-
чивость израильской эконо-
мики во время недавнего кон-
фликта и ожидает, что после 
перемирия в секторе Газа ак-
тивность заметно ускорится.

По оценкам МВФ, рост ВВП 
в 2026 году может составить 
4,8% против 2,9% в 2025 году, 
чему будут способствовать вос-
становление инвестиций, отло-
женное потребление и сниже-
ние государственных расходов.

Вместе с тем эксперты фон-
да предупреждают о сохраня-
ющихся рисках: возможное 
возобновление региональных 
конфликтов, высокие расхо-
ды на оборону, премии за риск 
и ограниченное предложение 
рабочей силы из-за мобилиза-
ции могут замедлить развитие 

экономики.
В среднесрочной перспекти-

ве МВФ прогнозирует рост око-
ло 3,5% – ниже доконфликтно-
го уровня в 4%, что отражает 
продолжающееся влияние во-
енной активности на экономи-
ку страны.

Первоначальный доклад 
уже представлен министру фи-
нансов Бецалелю Смотричу и 
управляющему Банком Израи-
ля Амиру Ярону.

Ультраортодоксы составят четверть населения Израиля
К 2050 году ультраортодок-

сальная община составит чет-
верть населения еврейского 
государства, прогнозирует Из-
раильский институт демокра-
тии (IDI). В настоящее время 
она насчитывает около 14% 
израильтян, или 1,45 млн че-
ловек. Однако, учитывая, что 
харедим остаются самой бы-
строрастущей группой с коэф-
фициентом рождаемости 6,5 
ребенка на одну женщину, из-
менения в демографическом 
составе населения Израиля не-
избежны.

Такой стремительный рост 
на фоне низкой интеграции в ры-
нок труда может привести к пря-
мым экономическим рискам. В 
частности, эксперты ожидают 

сокращение ВВП Израиля на 
10% из-за снижения налоговых 
поступлений и падения общей 
производительности труда.

В докладе отмечается, что 
демографические измене-
ния уже оказывают значитель-
ное влияние на систему нацио-

нальной безопасности. Авторы 
доклада напоминают, что ЦА-
ХАЛ заявил о срочной необхо-
димости в 12 000 новобранцев 
из-за беспрецедентной нагрузки 
на регулярные и резервные си-
лы. Но несмотря на то, что Вер-
ховный суд в 2024 году признал 
массовые освобождения уль-
траортодоксов от призыва не-
законными, около 80 000 муж-
чин в возрасте от 18 до 24 лет из 
этой общины продолжают укло-
няться от службы. В долгосроч-
ной перспективе нагрузка на 
оборонный сектор будет только 
увеличиваться: если сегодня ха-
редим составляют 23,5% от лиц 
призывного возраста, то к 2050 
году их доля в этой категории до-
стигнет 40%.

“Эль-Аль” расширяет маршрутную сеть
Национальный авиапе-

ревозчик Израиля “Эль-Аль” 
объявил о запуске полётов по 
девяти новым направлениям. 
Три из них – на Дальнем Восто-
ке: Ханой (Вьетнам), Сеул (Юж-
ная Корея) и Манила (Филип-
пины).

Продажа билетов на Ханой 
уже стартовала, первый рейс 
состоится в октябре 2026 го-
да, стоимость – от 899 долла-
ров. Билеты в Сеул появятся в 
мае, а полёты начнутся в мар-
те 2027 года. Детали рейсов в 
Манилу будут объявлены поз-
же. На этих маршрутах будет 
летать Boeing 787 Dreamliner в 
трёхклассной компоновке.

Дочерняя компания “Сан-
Дор” открывает пять европей-
ских направлений: Копенгаген 

(Дания), Кальяри и Катанья (Си-
цилия, Италия), Загреб и Ду-
бровник (Хорватия). Цены на 
билеты варьируются от 339 до 
529 долларов в зависимости от 
маршрута.

С расширением сети “Эль-
Аль” укрепляет позиции на меж-
дународных направлениях и 
предлагает пассажирам боль-
ше возможностей для путеше-
ствий по Азии и Европе.

Впервые террористов лишат гражданства и сошлют в Газу
В Израиле принято реше-

ние депортировать в Сектор 
Газа террористов, имеющих 
израильское гражданство. О 
завершении необходимых про-
цедур сообщили премьер-ми-
нистр Биньямин Нетаньяху и 
председатель коалиции Офир 
Кац.

Речь идет о двух жителях Вос-
точного Иерусалима, которые бы-
ли осуждены за теракты и получали 
денежные выплаты от Палестин-
ской администрации. Именно по-
лучение таких выплат стало осно-
ванием для применения закона о 
лишении гражданства и депорта-
ции, принятого три года назад.

Первый из них – Махмуд Ах-
мед, житель арабской деревни 
Кфар-Акаб, которая включена в 
муниципальные рамки Иерусали-
ма (на севере города). В 2001 году 
суд приговорил его к 23 годам тюрь-

мы. Ахмеда признали виновным в 
серии терактов с применением ог-
нестрельного оружия против сол-
дат ЦАХАЛа и израильтян, а также 
в преступлениях, связанных с при-
обретением оружия и планировани-
ем терактов. Он вышел из тюрьмы 
в 2024 году, теперь его немедлен-
но депортируют в Газу.

Второй террорист – Мохаммед 
Ахмед Хусейн аль-Халаси из араб-
ского квартала Джабаль-Мукабер в 

Восточном Иерусалиме. В 2016 го-
ду, когда ему было 16 лет, он совер-
шил теракт в районе Армон ха-На-
цив, ранив ножом двух пожилых 
женщин. Суд приговорил его к 18 
годам заключения. Прямо из тюрь-
мы его доставят на границу с Газой.

Закон, позволяющий лишать 
гражданства или статуса резиден-
та и депортировать террористов, 
которые получают вознагражде-
ние от Палестинской администра-
ции, был принят Кнессетом три го-
да назад. За него проголосовали 94 
депутата.

Инициатором закона выступил 
депутат от  «Ликуда» Офир Кац. По 
его словам, он три года добивался 
применения этого акта на практике.

Премьер-министр Биньямин 
Нетаниягу поблагодарил Каца за 
продвижение закона и подчеркнул, 
что это только начало и в дальней-
шем последуют новые депортации.
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В Белом доме прошла 
встреча президента США 
Дональда Трампа и пре-
мьер-министра Израиля 
Биньямина Нетаньяху. В от-
личие от предыдущих визи-
тов Нетаньяху в Белый дом 
на этот раз не было торже-
ственной церемонии у глав-
ного входа и заявлений для 
прессы.

По сообщению израильских 
СМИ, израильский премьер за-
шел в Белый дом через служеб-
ный вход.

Итамар Айхнер, корреспон-
дент Ynet, сообщил, что во встре-
че с американской стороны уча-
ствовали госсекретарь Марко 
Рубио, министр обороны Пит Хег-
сет, а также специальные послан-
ники президента Стив Виткофф и 
Джаред Кушнер, посол США в Из-
раиле Майк Хакаби. С израиль-
ской стороны: посол Израиля в 
США Йехиэль Лейтер, военный 
секретарь премьер-министра Ро-
ман Гофман, исполняющий обя-
занности главы СНБ Гил Райх, 
предприниматель Майкл Айзен-
берг, пресс-секретарь Зив Агмон, 
политический советник Офир 
Фальк.

Нетаньяху и сопровождаю-
щие его лица вылетели в США 
на правительственном самолете 
“Канаф Цион”. Премьер-министр 
остановился в официальной ре-
зиденции для гостей президен-
та США “Блэр Хаус”. С утра он 
встретился со специальными 
посланниками президента США 
Стивом Виткоффом и Джаредом 
Кушнером. Как сообщает офис 

главы правительства, Виткофф 
и Кушнер рассказали израиль-
скому премьеру о первом раун-
де переговоров с Ираном, прове-
денном ими в прошлую пятницу. 
В ходе встречи обсуждались и 
региональные вопросы, отмеча-
ется в официальном сообщении.

“Блэр Хаус” также посетил 
госсекретарь США Марко Рубио, 
в присутствии которого Биньямин 
Нетаньяху подписал документ о 
вступлении в Совет мира.

Как сообщает корреспондент 
BBC, ожидается, что Нетаньяху 
будет настаивать на том, чтобы 
Трамп добивался соглашения, 
которое не только остановит 
обогащение урана Ираном, но 
и ограничит его программу бал-
листических ракет и поддержку 
прокси-группировок, таких, как 
ХАМАС и “Хезболла”.

“Я представлю президенту 
наше видение принципов этих 
переговоров”, –заявил он перед 
вылетом в США.

Иран дал понять, что готов 
ограничить свою ядерную про-

грамму в обмен на смягчение 
санкций, однако отверг другие 
требования.

Накануне встречи в Белом 
доме президент Ирана Масуд 
Пезешкиан предупредил, что 
его страна “не уступит их чрез-
мерным требованиям”.

Визит Нетаньяху в среду ста-
нет уже шестой поездкой в США 
с момента возвращения Трампа 
в должность – больше, чем у лю-
бого другого мирового лидера.

Близкий союзник Трампа, Не-
таньяху давно утверждает, что 
Иран представляет экзистен-
циальную угрозу безопасности 
Израиля, и добивается от США 
ограничения влияния Тегерана 
в регионе.

“Премьер-министр считает, 
что любые переговоры должны 
включать ограничение балли-
стических ракет и прекращение 
поддержки иранской оси”, – го-
ворится в заявлении канцелярии 

Нетаньяху, сделанном перед его 
поездкой.

Авианосная ударная группа 
USS Abraham Lincoln была на-
правлена в регион в прошлом ме-
сяце после того, как Трамп при-
грозил нанести удары по Ирану, 
чтобы остановить правитель-
ственные репрессии против мас-
совых протестов.

“Туда направляется армада, 
и возможно, еще одна будет от-
правлена”, –сказал Трамп в ин-
тервью Axios. Он добавил, что 
Иран “очень хочет заключить 
сделку”, и отметил, что дипло-
матическое решение остается 
возможным.

В интервью Fox Business 
Трамп заявил, что хорошая сдел-
ка будет означать “никакого ядер-
ного оружия и никаких ракет”.

Президент США Трамп в со-
цсети Truth заявил о заверше-
нии встречи с премьером Изра-
иля Нетаньяху.

По словам Трампа, это была 
“очень хорошая встреча”, отно-
шения между странами остают-
ся крепкими. Лидеры обсудили 
продолжение переговоров с Ира-
ном с целью возможного заклю-
чения сделки. Трамп подчеркнул, 
что если соглашение будет воз-
можным, оно станет предпоч-
тительным вариантом, а если 
нет–ситуация будет оценена по 
результатам.

Кроме того, президент отме-
тил значительный прогресс в во-
просе сектора Газа и региона в 
целом, подчеркнув, что на Ближ-
нем Востоке “действительно ца-
рит мир”.

США

Шестая встреча Шестая встреча 
Трампа и БибиТрампа и Биби

Антисемитское нападение в Майами
Полиция Майами-Дейд за-

держала 71-летнего росси-
янина Вячеслава Михайлова 
после антисемитского нападе-
ния на 79-летнего американца 
(Local 10).

Инцидент 30 января у мага-
зина «Матрешка»: Михайлов 
подрезал жертву, агрессивно 
вел себя и напал с криками «Я 
убью тебя и всех евреев».

По протоколу — тяжкие те-
лесные повреждения на почве 
антисемитизма.

После драки (по Shot) он вы-
ломал дверь закрытого рынка, 
украл еду, уехал домой. Вече-
ром полиция его задержала.

Обвинения: тяжкие повреж-
дения лицу старше 65 лет, пья-
ное вождение, незаконное про-
никновение. Без залога под 

стражей.
Местные зовут его «неуло-

вимый дед» — 16 лет террори-
зировал район, уходил от нака-
зания. Теперь грозит до 30 лет 
тюрьмы.

Что ждет ООН без платежей США?

Вопреки заявлениям руко-
водства ООН о потенциальном 
банкротстве международной 
структуры уже в июле этого 
года, о ее финансовом кра-
хе говорить преждевременно. 
Такое мнение “Российской га-
зете” высказал эксперт в обла-
сти дипломатических исследо-
ваний Александр Бобров.

“Заявление, что ООН уже к 
лету может оказаться банкро-
том, слишком громкое, – уве-

рен Бобров. – Предупрежде-
ния генсека Антониу Гуттериша 
–это скорее мера превентив-
ного характера, чтобы США 
не отказались от своих обяза-
тельств и выплатили хотя бы 
часть средств”.

Он напомнил, что в 2019 и 
2020 годах США также не внес-
ли взносы вовремя. Тогда они 
хотели послать сигнал о своей 
неудовлетворенности состоя-
нием дел в организации. “Сей-
час вполне возможно повторе-
ние этого сценария”, – указал 
эксперт.

Если бюджет ООН все же 
недосчитается средств, то все 
равно не стоит ожидать карди-
нальных изменений в органи-

зации.
“Хотя США официально яв-

ляются ключевым донором, 
другие государства в принци-
пе платят по своим счетам, – 
отметил Бобров. – Возможны 
значительные кадровые сокра-
щения в Секретариате ООН, в 
штаб-квартирах в Нью-Йорке, 
Женеве, Вене”.

“Будет борьба с дублирова-
нием функций, некоторые ко-
миссии и комитеты банально 
пойдут под нож, возможно со-
кращение заработных плат и 
пересмотр контрактов, – доба-
вил он. – Например, вместо по-
жизненных контрактов в ООН 
вернутся к пятилетним трудо-
вым соглашениям”.

Вэнс: Трамп прибегнет к “другому 
варианту”, если не договорится с Ираном

В отсутствие сделки с Ира-
ном по поводу будущего его 
ядерной программы прези-
дент США Дональд Трамп при-
бегнет к “другому варианту”, 
заявил в ходе общения со СМИ 
вице-президент США Джей Ди 
Вэнс.

“Президент сказал всей сво-
ей команде, что мы должны по-
пытаться заключить сделку, 
которая гарантирует, что у иран-
цев не будет ядерного оружия. 
Но если мы не сможем заклю-
чить эту сделку, то есть и другой 
вариант. Президент рассматри-
вает все варианты действий. – 
сообщил журналистам Вэнс. 
– Сейчас мы сосредоточены 
на том, чтобы у Ирана не бы-
ло ядерного оружия. Это бы-
ло приоритетом политики пре-
зидента еще со времен первой 
администрации”.

Ранее министр иностранных 
дел Ирана Аббас Аракчи зая-
вил, что нацеленность Тегера-
на на сохранение ядерной про-
граммы обусловлена не только 
экономическими соображения-
ми, но и стремлением к незави-
симости и достоинству, а пере-
говоры будут успешными лишь 
в случае уважения прав иран-

ского народа. При этом он под-
черкнул готовность страны как 
к дипломатическому, так и воен-
ному решению противоречий с 
Вашингтоном.

Накануне глава Организа-
ции атомной энергии Ирана Мо-
хаммад Эслами сообщил о го-
товности ИРИ разбавить свой 
высокообогащенный уран в 
случае, если США снимут с ре-
спублики все санкции.

Напомним, что весной про-
шлого года США и Иран также 
вели переговоры по иранской 
ядерной программе. Было про-
ведено пять раундов. Однако 
22 июня 2025 года перед оче-
редным раундом Вашингтон 
провел операцию под кодовым 
названием “Полуночный мо-
лот”, нанеся удары по террито-
рии Ирана, включая ядерные 
объекты.

Нетаньяху обсудил Иран с Виткоффом и КушнеромНетаньяху обсудил Иран с Виткоффом и Кушнером
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3 февраля 2026 года в  
Гёте-Институте в Ташкенте со-
стоялось мероприятие в честь 
Международного дня памя-
ти жертв Холокоста с показом 
фильма, посвященного памяти 
поколений о том страшном пе-
риоде истории.

Документальный фильм 
“Endlich Tacheles” рассказывает 
о молодых людях в Германии, 
которые исследуют историю 
своих семей, тесно связанную 
с Холокостом.

Открывая вечер, посол Из-
раиля Гидеон Лустиг сказал, 
что память о Холокосте долж-
на быть не только обращени-
ем к самым мрачным време-
нам нашего прошлого, но и 
моральным ориентиром для 
будущего!

“Неделю назад, 27 января, 
мир отмечал Международный 

день памяти жертв Холокоста, 
– напомнил он. – В этот день, 
в 1945 году, Красная Армия 

освободила печально извест-
ный лагерь Аушвиц-Биркенау, 
крупнейший нацистский лагерь 

смерти, где в период с 1941 по 
1945 год было убито более мил-
лиона евреев.

В этот день, неделю назад, 
известное мировое информа-
ционное агентство начало свои 
трансляции словами: “Сегодня 
мы вспоминаем 6 миллионов 
человек, убитых нацистским 
режимом более 80 лет назад”. 
6 миллионов человек!

Что ж, можно утверждать, 
что это исторический факт, но 
это упускает из виду всю суть 
Международного дня памяти 
жертв Холокоста. Это были не 
6 миллионов человек. Это бы-

ли 6 миллионов евреев. Важ-
ность точности заключается в 
том, что их истребили исклю-
чительно потому, что они были 
евреями. В этом суть человече-
ской катастрофы, называемой 
“Холокост”.

6 миллионов евреев, а не 2 
миллиона или несколько сотен 
тысяч, как утверждают некото-
рые сфабрикованные отчеты.

Это было целенаправлен-
ное истребление, а не “убий-
ство в рамках Второй мировой 
войны”, как говорят некото-
рые”.

Посол Германии Манфред 
Хутерер в своем выступлении 
отметил рост антисемитизма и 
подчеркнул непримиримую по-
зицию правительства Герма-
нии к таким проявлениям и важ-
ность сохранения исторической 
памяти молодым поколением.

В ТАШКЕНТЕ ОТМЕТИЛИ ДЕНЬ 
ПАМЯТИ ЖЕРТВ ХОЛОКОСТА

Лидеры еврейских общин Азербайджана 
приняли участие во встрече с Папой Римским

В Риме состоялась встре-
ча Папы Римского Льва XIV с 
делегацией религиозных ли-
деров Азербайджана, возглав-
ляемой Шейх-уль-исламом Ал-
лахшукюром Пашазаде.

В числе участников встречи 
были председатели еврейских 
общин Азербайджана – Замир 
Исаев, представляющий се-
фардскую еврейскую общину, 
и Милих Евдаев, председатель 
горской еврейской общины.

Их участие подчеркнуло вы-
сокий уровень межрелигиозно-
го диалога в Азербайджане, а 

также приверженность прин-
ципам взаимного уважения, 
сотрудничества и укрепления 
гармонии между религиями и 
культурами.

В петиции против визита президента Израиля 
в Австралию обнаружены поддельные подписи

В петиции, опубликованной 
австралийской еврейской ан-
тисионистской организацией в 
знак протеста против офици-
ального визита президента Иц-
хака Герцога, обнаружено не-
сколько поддельных подписей, 
в том числе имя как минимум 
одного еврейского пособника 
нацистов, так называемого “ка-
по”, а также имя, транслитери-
рованное из ивритского оскор-
бления.

По данным Еврейского сове-
та Австралии, стоявшего за этой 
кампанией, петиция была опубли-
кована в виде полностраничных 
объявлений в двух австралийских 
газетах, Sydney Morning Herald и 

The Age.
“Более 1000 евреев и тысячи 

их союзников подписали наше от-
крытое письмо, в котором говорит-
ся, что президенту Израиля Ицхаку 
Герцогу здесь не рады”, – написала 
организация в соцсетях, сопрово-
див его скриншотом петиции и име-
нами подписавших.

Однако пользователи социаль-

ных сетей быстро указали на ряд 
несоответствий, в том числе на то, 
что одно из перечисленных имен, 
“Милкек Тахат”, в переводе с иври-
та означает “подхалим”.

В списке также фигурирует имя 
Элиэзера Грюнбаума, еврейского 
коммуниста, ставшего капо после 
депортации в концлагерь Освен-
цим в 1942 году.

Среди других подписавших – 
Кармен Мори, швейцарская шпи-
онка нацистской Германии, казнен-
ная за свои преступления в 1947 
году, и Йозеф Хайден, который про-
вел три года в Дахау в качестве по-
литического заключенного, после 
чего был освобожден и стал добро-
вольцем Ваффен СС в 1941 году. Кузбассовца осудили  

за отрицание Холокоста
33-летнего жителя Кемеров-

ского района Кузбасса приго-
ворили к трем годам лишения 
свободы условно за публика-
цию комментария, в котором 
он отрицал Холокост.

“Следствием и судом уста-
новлено, что в июле 2024 года 
осужденный опубликовал в от-
крытом доступе социальной се-
ти комментарий, содержащий 
сведения об отрицании Холо-
коста, а также попытку оправ-
дания идеологий фашизма и 
нацизма”, – говорится в сооб-
щении суда.

Мужчина признан вино-
вным в совершении преступле-
ния, предусмотренного п. “в” ч. 

2 ст. 354.1 УК РФ (“Реабилита-
ция нацизма”). Ближайшие три 
года ему запрещено занимать-
ся “деятельностью, связанной 
с размещением материалов в 
информационно-телекоммуни-
кационных сетях общего поль-
зования”, в том числе в интер-
нете.

40% жителей Польши испытывают неприязнь к евреям
Новый опрос Польского цен-

тра исследований общественно-
го мнения (CBOS) показал, что 
уровень неприязни к евреям в 
стране подскочил до 40%, а доля 
тех, кто настроен дружелюбно, 
упала до 22% – это антирекорд за 

последние 20 лет.
Прежде позитивное отноше-

ние поляков к американцам тоже 
пошатнулось: число их противни-
ков выросло на 8% всего за год. 
Однако, несмотря на эти сдвиги, 
самыми непопулярными группа-

ми в стране остаются русские, бе-
лорусы и цыгане, а наибольшее 
доверие по-прежнему вызывают 
чехи, словаки и итальянцы.

Впрочем, эксперты констати-
руют общий рост изоляционист-
ских настроений в польском об-
ществе. Исследование, которое 
проводится ежегодно с 1993 года, 
зафиксировало тренд на недове-

рие к другим нациям и “охлажде-
ние чувств” даже к ближайшим со-
седям.

Местная пресса связывает 
эти цифры с общим ростом подо-
зрительности граждан к внешней 
среде, отмечая, что за год отно-
шение ухудшилось практически 
ко всем из 21 группы, представ-
ленной в списке.

В Королевском колледже Лондона прошёл показ 
неотредактированных кадров нападения ХАМАС 7 октября

В Королевском колледже 
Лондона впервые в универси-
тетской среде прошёл закры-
тый показ документального 
фильма «Bearing Witness to the 
October 7th Massacre» — под-
борки неотредактированных 
видеоматериалов о нападении 
ХАМАС на Израиль, включая 
записи с нательных камер бо-
евиков. 

Показ прошёл при усиленной 
охране и присутствии полиции; его 
посетили около 20 студентов и 5 
сотрудников. Инициаторами стали 
Израильское студенческое обще-

ство и Stop the Hate on Campus в 
рамках кампании израильской ак-
тивистки Яэль Ди Кастро.

Фильм ранее показывали огра-
ниченному кругу журналистов в 
ноябре 2023 года; он содержит 
сцены убийств, похищений и на-
силия 7 октября. Часть зрителей 
покинула зал из‑за тяжёлого воз-
действия. По словам Ди Кастро, 
реакция была эмоциональной 
и неоднозначной, однако такие 
свидетельства важны: универси-
теты должны опираться на факты 
и первоисточники, а показ служит 
памяти, ответственности и обще-

ственному диалогу. Организаторы 
подчеркнули цели — документиро-
вание преступлений, сохранение 
свидетельства, противодействие 
отрицанию и создание простран-
ства для серьёзного обсуждения.
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В Кнессете состоялась со-
вместная встреча представи-
телей парламентов Израиля, 
Греции, Кипра и США, посвя-
щённая укреплению реги-
онального альянса на фоне 
обострения напряжённости, 
связанной с активной позици-
ей Турции.

Охад Таль, депутат от пар-
тии “Религиозный сионизм” и 
сопредседатель межпарла-
ментской группы, отметил, что 
за последние два с половиной 
года после событий 7 октября 
произошла заметная транс-
формация региональной ди-
намики: “Мы наблюдаем осла-
бление шиитской оси во главе 
с Ираном и её замену на сун-
нитскую ось, возглавляемую 
“Братьями-мусульманами”. 
Это создаёт новые вызовы и 
угрозы стабильности, безопас-
ности, энергетике и торговле в 
регионе.”

Таль подчеркнул стратеги-
ческое значение усиления со-
трудничества между четырьмя 

странами, как важного инстру-
мента сдерживания турецких 
амбиций. Его мнение поддер-
жал сопредседатель группы 
Алон Шустер из партии “Ка-
холь-Лаван”, добавив, что со-
юз не ограничивается только 
сферой безопасности, но пред-
ставляет собой возможность 
для укрепления региональной 
устойчивости в областях энер-
гии, водных ресурсов, сельско-
го хозяйства и инноваций.

Грегг Роман, генеральный 
директор Ближневосточного 

форума, акцентировал важ-
ность совместного планиро-
вания и координации законо-
дательных инициатив: “Такие 
шаги должны быть видны в Ан-
каре, Тегеране и Москве.”

Американский конгрессмен 
Рэнди Файн жёстко высказался 
против передачи Турции истре-
бителей F-35, аргументируя это 
отходом Турции от общеприня-
тых норм: “Мы видим, что Тур-
ция вышла из-под контроля, 
поэтому я выступаю против 
продажи F-35 через НАТО”.

ИЗРАИЛЬ, ГРЕЦИЯ, КИПР И США 
ОБСУЖДАЮТ УСИЛЕНИЕ СОТРУДНИЧЕСТВА 

В Ташкенте прошло первое заседание  
Узбекско-американского совета по бизнесу и инвестициям

Руководитель Администра-
ции президента Узбекистана 
Саида Мирзиёева сообщила о 
проведении первого заседа-
ния Узбекско-американского 
совета по бизнесу и инвести-
циям с участием специального 
посланника Серджио Гора.

“Обсуждение прошло в про-
дуктивной и ориентированной 
на будущее атмосфере. Сторо-
ны обозначили значительный 
объём предстоящей практиче-
ской работы по ключевым на-
правлениям, представляющим 
взаимный интерес для Узбеки-
стана и США”, – сообщила Са-
ида Мирзиёева.

Американо-узбекский де-
ловой и инвестиционный со-
вет был создан в соответствии 
с указом президента Узбеки-
стана № УП – 210 от 11 ноября 
2025 года.

Деятельность Совета будет 
сосредоточена на расширении 
инвестиционных и экспортных 

возможностей, поддержке вы-
сокотехнологичных отраслей 
– прежде всего в сфере ин-
формационных технологий и 
цифровых инноваций, а также 
на создании равных и прозрач-
ных условий для американских 
экспортёров на рынке Узбеки-
стана.

Договорённость о создании 
Совета была достигнута в хо-
де официального визита прези-

дента Узбекистана Шавкат Мир-
зиёева в США, состоявшегося 4 
4 – 6 ноября 2025 года.

С американской стороны 
сопредседателем нового Со-
вета назначен специальный 
посланник президента США 
Дональд Трампа Серджио Гор. 
Узбекскую сторону в Совете 
возглавляет руководитель Ад-
министрации президента Саи-
да Мирзиёева.

Лидеры ведущих американских еврейских 
организаций посетили Красную Слободу
10 февраля делегация Кон-

ференции президентов веду-
щих американских еврейских 
организаций во главе с пред-
седателем Бетси Бернс-Корн 
побывала в Красной Слободе.

Членов делегации встреча-
ли заместитель главы Исполни-
тельной власти Губинского рай-
она Саида Абасова, директор 
Музея горских евреев Игорь Шау-
лов, представитель главы Испол-
нительной власти Губинского рай-
она в Красной Слободе Тельман 
Мухаилов, глава муниципалитета 
Яфо Ядадьяева, председатель ре-
лигиозной общины горских евреев 
Красной Слободы Писах Исаков, 
представители общественности 
посёлка.

Игорь Шаулов подробно про-
информировал гостей об истории 
посёлка, познакомил их с экспона-
тами, иллюстрирующими культуру 
и быт горских евреев.

Бетси Бернс-Корн выразила 
удовлетворение визитом, под-
черкнув хорошие отношения Азер-
байджана с США и Израилем.

Алиев и Вэнс встретились в Баку
В Баку состоялись перего-

воры президента Азербайд-
жана Ильхама Алиева с ви-
це-президентом США Джеем 
Ди Вэнсом. Встреча прошла в 
узком составе, сообщает азер-
байджанское агентство Report.
az.

На площади с государственны-
ми флагами двух стран в честь ви-
це-президента США был выстро-
ен почетный караул.

После встречи в узком кру-
гу начались переговоры сторон в 
расширенном составе с участием 
делегаций обеих стран. По итогам 
Ильхам Алиев и Джей Ди Вэнс вы-
ступили с заявлением для прессы.

Прибытию в Азербайджан 

предшествовала поездка ви-
це-президента США в Армению 9 
февраля. Серия визитов приуро-
чена к запуску проекта “Маршрут 
Трампа ради международного ми-
ра и процветания”, а также нацеле-
на на укрепление отношений Ва-
шингтона с Баку и Ереваном.

США и Армения будут сотрудничать в ядерной сфере
Джей Ди Вэнс и Никол Па-

шинян подписали в Ереване 
соглашение о сотрудничестве 
в области мирного атома. До-
кумент будет способствовать 
диверсификации энергетиче-
ских ресурсов Армении, под-
черкнул премьер страны.

Заявление о сотрудниче-
стве между США и Арменией в 
области использования ядер-

ной энергии в мирных целях бы-
ло подписано в ходе двухднев-
ного визита Вэнса в Армению.

Вэнс прибыл в Армению с 
официальным визитом 9 фев-
раля. Как сообщают армянские 
СМИ, в поездке его сопрово-
ждали супруга и дети. В состав 
американской делегации так-
же входил заместитель госсе-
кретаря США по вопросам эко-

номического роста, энергетики 
и окружающей среды Джейкоб 
Хелберг.

Перед подписанием со-
глашения о сотрудничестве 
в сфере ядерной энергетики 
вице-президент США и пре-
мьер-министр Армении про-
вели встречу в формате тет-а-
тет, а затем – в расширенном 
составе.

Европарламент одобрил более 
строгие правила об убежище

Депутаты Европарламента 
приняли два закона, ужесточа-
ющие миграционное законода-
тельство. Они одобрили список 
“безопасных стран” и разреши-
ли отправлять просителей убе-
жища в третьи страны, к кото-
рым те не имеют отношения.

Европейский парламент окон-
чательно одобрил новые, более 
строгие правила, касающиеся пре-
доставления убежища в ЕС. Во 
вторник, 10 февраля, на пленарном 
заседании в Страсбурге 408 депу-
татов поддержали создание списка 
“безопасных третьих стран”, кото-
рыми теперь будут считаться Бан-
гладеш, Египет, Индия, Колумбия, 
Косово, Марокко и Тунис, сообща-
ется на сайте ЕП.

Против утверждения списка 
“безопасных стран” высказались

184 члена Европарламента, 
воздержались еще 60. Создание 
такого перечня повлияет на полу-
чение убежища в ЕС.

Кроме того, безопасными стра-
нами будут считаться кандидаты на 
вступление в ЕС (в частности, Сер-

бия и Турция), если в этих странах 
нет войны или серьезных угроз для 
прав человека. Такие списки до сих 
пор велись отдельными странами 
– членами ЕС, в том числе Герма-
нией.

Кроме того, Европарламент 
одобрил регламент применения 
концепции “безопасных третьих 
стран”. За него проголосовали 396 
депутатов, против высказались 
226, еще 30 воздержались.

Такая модель ранее была опро-
бована Великобританией и получи-
ла название “руандийской”. Страны 
Евросоюза могут заключать согла-
шения с третьими странами о при-
еме просителей убежища, которые 
смогут подавать там свои ходатай-
ства.
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МЕДИЦИНА

Десны являются фунда-
ментом зубов. Коварство их 
заболевания в том, что на ран-
них стадиях часто ничего не 
болит: воспаление может раз-
виваться тихо, а человек при-
выкает к симптомам и считает 
их нормой. Но именно первые 
сигналы проще всего остано-
вить и сохранить зубы.

Какие самые важные при-
знаки нужно учитывать сей-
час, рассказал доктор Юрий 
Некталов.

Самый ранний и частый 
признак – кровоточивость

Кровоточивость при чист-
ке, использовании нити, ирри-
гатора или даже при надкусы-
вании яблока – это не норма. 
Это типичный симптом воспа-
ления десен (гингивита). Важ-
но понимать, что десна кровит 

не потому, что её слишком тща-
тельно чистят, а потому что тка-
ни уже воспалены и минималь-
ное их раздражение вызывает 
кровоточивость.

Другие признаки, которые 
сигнализируют о проблеме:

	zПокраснение, отёк, болезнен-

ность десны (особенно по краю 
у зуба).

	zНеприятный запах изо рта или 
привкус, который быстро возвра-
щается даже после чистки.

	zДесна “опускается”, зубы ви-
зуально кажутся длиннее (ре-
цессия).

	zПоявились “карманы”: пища 
застревает, между зубом и дес-
ной будто образовалась щель 
(это часто признак перехода к 
пародонтиту).

	zПодвижность зубов, измене-
ние прикуса, ощущение, что зу-
бы разъехались.

Гингивит на ранней стадии 
обычно обратим, но без ле-
чения он может перейти в па-
родонтит, когда страдают уже 
связки и кость вокруг зуба.

Главная причина – зубной 
налет: бактерии и продукты их 
жизнедеятельности раздража-
ют десну. Если налет регулярно 
остается у края десны и между 
зубами, воспаление закрепля-
ется. Ускоряют проблему куре-
ние, сухость во рту, гормональ-
ные изменения (например, 
беременность), некоторые ле-
карства и хронические забо-
левания. Но старт чаще всего 
один: недостаточная гигиена.

Если проблема уже замет-
на, то следует не отменять 
чистку, а, наоборот, очищать 
мягко и регулярно. При этом 
рекомендуется заменить зуб-

ную щетку на мягкую.

Твердые отложения и 
поддесневой налёт

Далее следует записаться к 
стоматологу/пародонтологу на 
осмотр и профессиональную 
гигиену: дома невозможно пол-
ностью убрать твердые отложе-
ния и поддесневой налет. Также 
нужно проверить технику: щет-
ка с мягкой/средней щетиной, 
чистка вдоль линии десны без 
“пилящих” движений; ежеднев-
но – нить или межзубные ерши-
ки (по назначению).

Незамедлительного обра-
щения к врачу требует обра-
зование гнойной припухлости, 
сильная боль, температура, 
резкое усиление подвижности 
зуба.

Кровь, запах, отек и уходя-
щая десна – это язык, на кото-
ром организм просит о помощи. 
Чем раньше вы отреагируете, 
тем больше шансов обойтись 
простыми мерами и не дово-
дить до сложного пародонто-
логического лечения.

ВНИМАНИЕ: ПРИЗНАКИ 
ЗАБОЛЕВАНИЯ ДЕСЕН

Американское общество пластических хирургов 
против операций по смене пола у детей

Американское общество 
пластических хирургов (ASPS), 
насчитывающее более 11 000 
членов и представляющее бо-
лее 90% сертифицированных 
пластических хирургов в США 
и Канаде, опубликовало знако-
вое заявление, в котором отка-
залось от проведения опера-
ций по изменению пола (груди, 
грудной клетки, половых орга-
нов и лица) для “трансгендер-
ных” и “небинарных” пациен-
тов младше 19 лет.

Это заявление знаменует 
решительный отказ от преж-
ней позиции организации и раз-
рушает давно утверждаемый 
“медицинский консенсус” сре-
ди крупных американских ор-
ганизаций, поддерживающих 
операции по “гендерному под-
тверждению” для несовершен-
нолетних.

Таким образом, ASPS ста-
новится первой крупной аме-
риканской медицинской ас-
социацией, которая в целом 
выступает против проведения 

этих необратимых процедур 
для подростков. Пластические 
хирурги часто участвуют в про-
ведении таких операций, поэто-
му рекомендации ASPS имеют 
практическое значение для кли-
нической практики, страхового 
покрытия и юридических аспек-
тов, таких, как ответственность 
за врачебную ошибку.

В девятистраничном доку-
менте по этому вопросу группа 
сослалась на низкое качество 
доказательств долгосрочных 
результатов, появляющиеся со-
общения об осложнениях и по-
тенциальном вреде, а также су-
щественную неопределенность 
в отношении того, перевешива-
ют ли “преимущества” риски не-

обратимых вмешательств у не-
совершеннолетних.

“Общая доказательная база 
для эндокринных и хирургиче-
ских вмешательств, связанных 
с изменением пола, имеет низ-
кую степень достоверности”, – 
говорится в заявлении.

Анализ национальных хи-
рургических баз данных США 
за 2023 год показал, что при-
мерно 3700 подростков в воз-
расте 12–18 лет прошли ту или 
иную форму операции по “ген-
дерному подтверждению” в пе-
риод с 2016 по 2020 год. Пода-
вляющее большинство – более 
3200 случаев – составляли опе-
рации по удалению молочных 
желез. Министерство здраво-
охранения и социальных служб 
администрации Трампа высо-
ко оценило позицию ASPS, как 
“победу биологической исти-
ны” и защиту детей от “вредных 
процедур, отрицающих пол”, на 
фоне федеральных усилий по 
ограничению такого рода меди-
цинской помощи.

Ученых удивило влияние зевоты на мозг
Зевота оказалась не просто 

признаком усталости, а про-
цессом, влияющим на работу 
мозга. Нейробиологи Универ-
ситета Нового Южного Уэль-
са (Австралия) установили: во 
время зевка меняется направ-
ление движения спинномозго-
вой жидкости — среды, защи-
щающей мозг и спинной мозг.

МРТ головы и шеи 22 до-
бровольцев показало: при зево-
те жидкость оттекает от мозга в 
противоположном направлении 
по сравнению с глубоким вдо-
хом.

“Зевота запускала движение 
жидкости в обратную сторону от-
носительно глубокого дыхания”, 
— сообщил нейробиолог Адам 
Мартинак.

И зевота, и глубокое дыхание 
усиливали отток венозной кро-
ви, освобождая место для ар-

териальной; на ранних стадиях 
зевоты приток по сонным арте-
риям увеличивался примерно на 
треть.

У каждого участника бы-
ла своя повторяющаяся схема 
зевания, связанная с работой 
“центрального генератора пат-
тернов” — нейронной системы 
ритмов. Это указывает, что зево-
та врожденна.

Назначение механизма не-
ясно: возможны “очистка” мозга 
от продуктов обмена или его ох-
лаждение.

Алкоголь удваивает риск рака кишечника
Новое исследование показа-

ло, что у людей, которые много 
пили на протяжении жизни, риск 
колоректального рака выше на 
91%. Особенно страдает прямая 
кишка – там риск почти удваи-
вается.

Учёные объясняют это не-
сколькими механизмами: спиртное 
повреждает клетки через ацеталь-
дегид, нарушает усвоение фоли-
евой кислоты, меняет состав ми-
крофлоры кишечника и усиливает 

воспаления. Чем дольше и актив-
нее человек пьёт, тем сильнее эф-
фект.

Хорошая новость – отказ от 
алкоголя реально снижает риск. 
Печень и организм начинают вос-
станавливаться, а регулярный 
скрининг – колоноскопия и тест 
на скрытую кровь – помогает пой-
мать проблему на ранней стадии.

Особенно важно следить за 
своим здоровьем в молодости. 
Случаи рака прямой кишки ра-

стут, и болезнь у молодых слож-
нее лечится. Эксперты советуют 
не дожидаться 50 лет для обсле-
дований, если есть факторы ри-
ска или длительное употребле-
ние спиртного.

Мужское сердце “стареет” раньше
Большое долгосрочное иссле-

дование CARDIA в США отслежи-
вало здоровье сердца у 5 112 че-
ловек в течение 30 лет. Результат: 
мужчины начинают страдать сер-
дечно-сосудистыми проблемами 
примерно на 7 лет раньше жен-
щин. При ишемической болезни 
сердца основные атаки происхо-
дят у мужчин в среднем на 10 лет 
раньше.

До 35 лет риск у мужчин и жен-
щин сопоставим. После 35 лет у 
мужчин значительно чаще появ-
ляются инфаркты, ишемическая 
болезнь и другие патологии.

Разница сохраняется даже с 
учетом курения, давления, холе-
стерина, сахара, веса и физиче-
ской активности — значит, суще-

ствуют биологические причины, 
не связанные напрямую с обра-
зом жизни.

Кардиологи советуют мужчи-
нам в 30–40 лет проверять липи-
ды и давление, вести активный об-
раз жизни и обращать внимание 
на ранние сигналы организма. Вы-
вод: мужскому сердцу профилак-
тика нужна значительно раньше, 
до появления симптомов.
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В январе 2026 года Нью-
Йорк столкнулся с беспреце-
дентным ростом антисемит-
ских преступлений. По данным 
полиции города (NYPD), коли-
чество инцидентов на почве 
ненависти против евреев вы-
росло на 182% по сравнению 
с январем 2025 года. За месяц 
был зарегистрирован 31 слу-
чай – в среднем более одно-
го происшествия в день. Для 
сравнения: в январе 2025 го-
да, при предыдущем мэре Эри-
ке Адамсе, известном своей 
произраильской позицией, бы-
ло зафиксировано 11 антисе-
митских инцидентов.

Следует отметить, что ян-
варская цифра знаменует сни-
жение по сравнению с дека-
брем 2025 года, когда было 
зарегистрировано 40 антисе-
митских преступлений. За весь 
2025 год в Нью-Йорке было за-
фиксировано 330 антисемит-
ских инцидентов, что состави-
ло 57% от всех преступлений 
на почве ненависти в городе.

Скотт Ричман, директор ре-
гионального отделения ADL 
в Нью-Йорке, назвал годовой 
прирост “ошеломляющим” и от-
метил: “От свастик на детской 
площадке в Боро-Парке до та-
рана штаб-квартиры Хабада в 
Краун-Хайтс – еврейская общи-
на Нью-Йорка находится в со-
стоянии сильного напряжения”.

Раввин Марк Шнайер, пре-
зидент Фонда этнического вза-
имопонимания, выразил чув-
ства общины так: “Еврейская 
община полна тревоги и тре-
пета. Мы знаем, что сейчас от-
крыт сезон [охоты на евреев]. 
Мы сталкивались с такими угро-
зами на протяжении последних 
2500 лет, но, если уж на то по-
шло, никогда не было лучшего 
времени быть евреем, чем се-
годня”.

Хроника основных 
инцидентов

Нападение на раввина в 
Квинсе (27 января): В Между-
народный день памяти жертв 
Холокоста мужчина напал на 
раввина в районе Форест-Хил-
лз, нанося удары в лицо и грудь 
и сопровождая свои действия 
антисемитскими выкриками. 
Нападавший был задержан.

Таран штаб-квартиры Ха-
бад-Любавич (28 января): В 
Краун-Хайтс (Бруклин) води-
тель на легковом Honda Accord 
преднамеренно пять раз прота-
ранил здание всемирного цен-
тра движения Хабад на 770 
Eastern Parkway. Инцидент 
произошел около 20:45 во вре-
мя Юд Шват – годовщины смер-
ти шестого Любавичского Ребе 
и вступления в должность седь-
мого Ребе.

Тысячи евреев собрались 
в штаб-квартире для праздно-
вания.

Водитель сначала спросил у 
прихожан, как убрать защитные 
столбики, блокирующие подъ-
езд к зданию, а затем несколь-

ко раз врезался в деревянные 
двери бокового входа, выбив 
их с петель. Полицейские, де-
журившие у здания, услышали 
шум и задержали нападавшего.

Спорные действия 
администрации 
мэра Мамдани

Первый месяц пребывания 
Зорана Мамдани на посту мэ-
ра вызвал глубокий раскол в 
обществе и шквал критики со 
стороны еврейских организа-
ций (ADL, JCRC-NY и других). 
Оппоненты обвиняют его в том, 
что его политика и риторика со-
здали атмосферу, в которой ан-
тисемитизм стал более “допу-
стимым”.

Сокращение финансиро-
вания безопасности: Сразу 
после вступления в должность 
Мамдани объявил о пересмо-
тре расходов на программу 
безопасности некоммерческих 
организаций. Было приоста-
новлено расширение програм-
мы грантов на установку камер 
видеонаблюдения и усиление 
дверей в синагогах и иешивах. 
Это произошло на фоне ре-
кордного роста антисемитских 
атак, что община восприняла 
как намеренное лишение их 
защиты.

Размытие терминологии: 
Мэрия внедрила новые вну-
тренние рекомендации для 
пресс-службы и NYPD по осве-
щению преступлений на почве 
ненависти. После нападения 
на раввина в Форест-Хиллз (27 
января) официальный релиз 
мэрии содержал общие фор-
мулировки о “недопустимости 
ненависти против всех мень-
шинств”, избегая слова “антисе-
митизм”. Лидеры общин заяви-
ли, что мэр пытается “размыть” 
специфическую угрозу, с кото-
рой сталкиваются евреи.

Кадровые назначения: 
Мамдани назначил на ключе-
вые посты в городском сове-
те по правам человека акти-

вистов, ранее замеченных в 
антисионистских высказыва-
ниях. Назначение лиц, кото-
рые публично называли Изра-
иль “государством апартеида” и 
поддерживали движение BDS, 
стало для еврейской общины 
сигналом о том, что их интере-
сы не будут защищены на му-
ниципальном уровне.

Реакция на атаку против 
Хабада: Когда 28 января про-
изошел таран штаб-квартиры 
на 770 Eastern Parkway, дей-
ствия мэра были восприняты 
как “демонстративное прене-
брежение”. Мамдани не при-
был на место происшествия в 
течение первых 48 часов и не 
сделал личного звонка лидерам 
общины Краун-Хайтс, ограни-
чившись коротким постом в со-
цсетях.

Символические жесты: 
Мамдани отменил традицион-
ный прием в мэрии, приуро-
ченный к еврейским памятным 
датам, сославшись на “необхо-
димость соблюдения нейтрали-
тета в период глобальных кон-
фликтов”. Еврейская община 
восприняла это, как акт исклю-
чения их из культурной и поли-
тической жизни города.

Политика “города-убежи-
ща”: В начале февраля 2026 
года Мамдани подписал указ о 
защите “города-убежища”, за-
претив агентам ICE входить в 
муниципальные здания без су-
дебного ордера. Он назвал дей-
ствия ICE “жестокостью, потря-
сающей совесть”. Оппоненты, 
включая представителей кон-
сервативных еврейских групп, 
утверждали, что такая полити-
ка создает общую атмосферу 
беззакония, которая косвенно 
способствует росту преступле-
ний на почве ненависти.

Назначение нового 
директора по борьбе 
с антисемитизмом

Весь январь пост директо-
ра мэрии по борьбе с антисе-

митизмом, созданный 13 мая 
2025 года мэром Эриком Адам-
сом, оставался вакантным, не-
смотря на 182-процентный рост 
преступлений. Назначение со-
стоялось только 4 февраля 
2026 года.

39-летняя Филиса Уиздом 
(Phylisa Wisdom), исполнитель-
ный директор организации New 
York Jewish Agenda (NYJA), воз-
главила управление мэрии по 
борьбе с антисемитизмом. Она 
сменила раввина Моше Дэви-
са, работавшего при админи-
страции Адамса.

Биография и карьера
Уиздом, считающая себя ев-

рейкой, построила карьеру на 
защите социальной справедли-
вости, сохраняя при этом пози-
цию “либерального сиониста”, 
критикующего правительство 
Израиля. Она является членом 
конгрегации Beth Elohim, одной 
из старейших реформистских 
синагог Бруклина.

До прихода в NYJA в 2023 
году Уиздом работала дирек-
тором по развитию и связям 
с правительством в организа-
ции YAFFED (Young Advocates 
for Fair Education), которая до-
бивалась усиления контроля за 
светским образованием в ха-
сидских иешивах.

Позиция по ключевым во-
просам

Уиздом публично поддержа-
ла решение мэра Мамдани от-
казаться от определения анти-
семитизма, утверждая, что оно 
может использоваться для по-
давления легитимной критики 
израильской политики. Возглав-
ляя NYJA она поддерживала 
решение о двух государствах в 
израильско-палестинском кон-
фликте. Организация критико-
вала еврейский консультатив-
ный совет Адамса в 2023 году 
за чрезмерное представитель-
ство ортодоксального сообще-
ства и мужчин.

Критика со стороны орто-
доксального сообщества

Назначение Уиздом вызва-
ло серьезную обеспокоенность 
в ортодоксальной и хасидской 
общинах из-за ее прошлой ра-
боты в YAFFED. Хасидское со-
общество решительно высту-
пает против принудительных 
реформ в системе иешив, явля-
ющейся краеугольным камнем 
общины, и YAFFED восприни-
мается с глубокой враждебно-
стью.

Расследование 
комитета Сената США

Комитет Сената США начал 
расследование в отношении 
администрации мэра Нью-Йор-
ка из-за отмены указов, связан-
ных с антисемитизмом и бой-
котом Израиля. Председатель 
сенатского комитета по здраво-
охранению, образованию, труду 
и пенсиям Билл Кэссиди напра-
вил Мамдани письмо с преду-
преждением, что такие реше-
ния могут нарушать законы о 
гражданских правах и поста-

вить под угрозу федеральное 
финансирование городского де-
партамента образования в раз-
мере 2,2 миллиарда долларов.

“Антисемитизм в Нью-Йорке 
– это не абстрактная проблема. 
Это реальность для миллионов 
студентов и жителей, и его по-
следствия очень серьезны”, – 
написал Кэссиди.

Сенатор напомнил, что пра-
во города на получение феде-
ральных средств зависит от 
соблюдения законов о граж-
данских правах. Он потребовал 
разъяснить, как администрация 
Мамдани намерена бороться с 
антисемитизмом в школах и за-
щищать еврейских учащихся, а 
также попросил указать альтер-
нативное определение антисе-
митизма. Ответ от мэра ожида-
ется до 19 февраля.

Общественная реакция

К концу января 2026 года 
рейтинг одобрения Мамдани 
среди еврейских избирателей 
упал до рекордно низких зна-
чений. На ступенях Сити-холла 
прошли протесты под лозунгом 
“Not Our Mayor” (Не наш мэр).

Эта ситуация обнажила 
глубокие противоречия в ев-
рейской общине и постави-
ла вопрос о том, как городские 
власти должны балансировать 
между различными интереса-
ми в условиях растущей напря-
женности.

Важно помнить

Евреям ныне как никогда 
следует объединиться, чтобы 
защитить себя от антисемитиз-
ма. Запишите телефоны двух 
организаций:

“Шмира” (Shmira) – до-
бровольная некоммерческая 
организация по обеспечению 
общественной безопасности 
Нью-Йорка. Если вам нужна по-
мощь или вы хотите сообщить 
о подозрительной активности, 
используйте номера соответ-
ствующих филиалов: Crown 
Heights: 718-221-0303; Boro 
Park: 718-871-4444; Flatbush: 
718-338-9797; Queens: 718-329-
4444; Staten Island: 718-761-
4444. В случае прямой угрозы 
жизни сначала звоните 911, а 
затем – в “Шмиру”.

Хацолах (Hatzalah) – круп-
нейшая в мире доброволь-
ная некоммерческая служба 
скорой помощи, работающая 
в Нью-Йорке. Действует, как 
обычная скорая помощь, и мо-
жет отвезти в любую больницу 
Нью-Йорка, как и после вызо-
ва 911. Хацолах предоставляет 
бесплатную экстренную меди-
цинскую помощь всем нужда-
ющимся, независимо от расы 
или религии. При угрозе жиз-
ни можно звонить по телефо-
ну экстренной помощи (в лю-
бое время): 718-230-1000 или 
212-230-1000.

Олег ЮНАКОВ

ВСПЛЕСК АНТИСЕМИТИЗМА 
В НЬЮ-ЙОРКЕ

Статистика и масштаб проблемы
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ТОЧКА ЗРЕНИЯ

Сейчас они слаженным 
хором – при умелом дири-
жировании наших ведущих 
СМИ – поют по всем радио- 
и телеканалам: “Нетаньяху 
виноват, он должен был на-
чать войну в Газе на унич-
тожение ХАМАСа, тогда не 
произошло бы 7 октября; 
ему об этом говорили гене-
ралы армии и ШАБАКа. Не-
таньяху плохо управлял 
страной и армией утром 7 
октября, поэтому погибли 
полторы тысячи израиль-
тян”.

Глава оппозиции Лапид, при-
вычная истерика которого пре-
восходит все крики ликудовской 
Тали Готлиб, вопит на радиока-
нале: “Читая до 7 октября до-
клады ШАБАКа, я понял, что 
ХАМАС готовит атаку, почему 
Нетаньяху этого не понял, про-
читав те же доклады ШАБАКа? 
Почему не начал уничтожение 
ХАМАСа?”.

Примерно ту же песню поет 
и Либерман.

Не будем сейчас о том, что́́ 
за доклады ШАБАКа читал Ла-
пид, почему он не приводит ци-
тат, в то время как Нетаньяху 
приводит цитаты из докладов 
ШАБАКа, говорящих как раз о 

миролюбии ХАМАСа. Не будем 
об этом. Примем их теорию: ар-
мия и спецслужбы и Лапид с Ли-
берманом в оппозиции знали, 
что ХАМАС готовит атаку, а вот 
Нетаньяху игнорировал их реко-
мендацию и не дал команды на-
чать войну.

Что такое война на уничто-
жение ХАМАСа, мы увидели 
после 7 октября: десятки тысяч 
убитых жителей Газы, более ты-
сячи наших погибших солдат, 80 
процентов разрушенных в Газе 
домов.

На основании чего Нетанья-
ху должен был внезапно для 
всего мира начать войну в Га-
зе? Как мог Нетаньяху объяс-

нить миру – в том числе друже-
ственным нам странам – почему 
это вдруг ЦАХАЛ стал убивать 
десятками тысяч жителей Газы? 
На основании секретного докла-
да ШАБАКа? Мир принял бы это 
оправдание? Мир, который да-
же после хамасовской бойни 
обвинял и обвиняет Израиль 
в военных преступлениях в Га-
зе, принял бы довод, что, мол, 
глава оппозиции Лапид понял 
из доклада ШАБАКа, что нужно 
срочно начинать войну в Газе? 
Как Нетаньяху смог бы предот-
вратить единогласное осужде-
ние Совета безопасности ООН 
с удушающими резолюциями? 
Как в Израиле приняли бы ги-

бель наших солдат, бойкоты 
всего мира нашим ученым, ар-
тистам, закрытие аэропорта?

Вторая проблема. Летом 
2023 года многие офицеры за-
паса выступали по всем цен-
тральным теле- и радиокана-
лам с заявлением, что не явятся 
на призывные пункты, если Из-
раиль начнет войну, потому что 
Нетаньяху ее развяжет, исходя 
из своих узких политических ин-
тересов. Эти офицеры были ге-
роями народа в те недели.

Хоть один из руководителей 
ЦАХАЛа, ШАБАКа, Моссада, 
глава оппозиции Лапид, воин-
ственный Либерман – тогда воз-
высил свой голос и одернул этих 

офицеров, сказал им и народу: 
“Война нужна и срочно, иначе 
ХАМАС устроит бойню в наших 
киббуцах и мошавах, а интере-
сы Нетаньяху здесь ни при чем”. 
Сейчас они пытаются внушить 
нам, что такова была их пози-
ция в те дни. Но никто из них не 
сказал этого народу тогда. На-
против, я убежден, что они зло-
радно потирали руки: офицеры 
запаса зажимают Нетаньяху в 
угол!

Главный вопрос в связи с 
бойней 7 октября не в том, ка-
кова была концепция, политика, 
обстановка, доклады спецслужб 
и что делал премьер в утро 7 ок-
тября. Главный вопрос: поче-
му банда террористов смогла 
прорвать границу и беспрепят-
ственно устроить бойню в киб-
буцах и мошавах? Где была ар-
мия? Почему не отбила атаку в 
самом зародыше?

Антибибисты из этого хо-
ра, которые не понимают всего 
этого, – дураки, а те из них, что 
все это прекрасно понимают, но 
все равно твердят, что Нетанья-
ху должен был до 7 октября на-
чать войну в Газе, – подлецы.

К дуракам я отнесу и тех, кто 
считает себя правыми и верит, 
что ШАБАК вводил премьера в 
заблуждение, но обвиняет Не-
таньяху в том, что он должен 
был наплевать на лживые вы-
воды ШАБАКА и армии, уволить 
всех генералов, назначить но-
вых и начать войну в Газе до 7 
октября. Подлецами их назвать 
нельзя – не тянут на такой вы-
сокий статус.

Кто виноват в провале 7 октября?Юрий
МООР- 
МУРАДОВ

Израиль

Дорогие друзья!
Более четверти века имя 

господина Майкла Ахаро-
нова неразрывно связано 
с деятельностью Попечи-
тельского совета и жизнью 
нашей общины. На протя-
жении более 25 лет он с 
полной самоотдачей слу-
жил общему делу, руковод-
ствуясь глубоким чувством 
ответственности и искрен-
ней заботой о будущем.

Особое место в его рабо-
те всегда занимала тема вос-
питания молодёжи и будущих 
поколений. Поддержка еврей-
ских школ, внимание к образо-
вательным программам, забо-

та о духовном и нравственном 
развитии детей и подростков 
— всё это было не формаль-
ной обязанностью, а личным 
переживанием Майкла Аха-
ронова. Его вклад помог за-
ложить прочный фундамент, 
на котором сегодня строится 
будущее нашей общины.

Завершая свой многолет-
ний путь в Попечительском 
совете, Майкл оставляет по-
сле себя не просто результа-
ты работы, а живое наследие 
— поколения молодых людей, 
получивших шанс на каче-
ственное образование, ценно-
сти и чувство принадлежности 
к общине. За это он заслужи-
вает искренней благодарно-
сти, глубокого уважения и са-
мых тёплых слов признания.

В знак глубокого уважения 
и признания его многолетне-
го служения было принято 
решение, что на ближайшем 
съезде Всемирного Конгресса 
бухарских евреев Майкл Аха-
ронов будет удостоен почёт-
ного звания и приза “Человек 
года Всемирного конгресса”. 
Эта награда станет символом 

благодарности за его исклю-
чительный вклад в развитие 
общины, поддержку системы 
образования и неустанную за-
боту о будущем поколении.

Одновременно с этим мы 
рады приветствовать нового 
члена Попечительского сове-
та — Давида Некталова. Мо-

лодой, энергичный, полный 
идей и энтузиазма, он при-
нимает эту ответственность 
в важный момент, продолжая 
дело, начатое его благород-
ными предшественниками. 
Мы уверены, что сочетание 
свежего взгляда, энергии и 
преемственности ценностей 
позволит ему внести значи-
мый вклад в развитие общи-
ны и работу с молодёжью.

Особо символично, что 
Давид Некталов продолжает 
путь своей семьи, для которой 
служение общине стало де-
лом жизни. Он идёт по дороге, 
проложенной его отцом — Ле-
вой (Леоном) Некталовым, а 
также своим покойным дядей 
Эдуардом Некталовым, кото-
рый более 25 лет назад, вме-
сте с Майклом Ахароновым, 
стояли у истоков этой важной 
и, по-настоящему, священной 
работы.

Эта преемственность по-
колений, основанная на цен-
ностях ответственности, слу-
жения и любви к общине, 
вселяет уверенность в том, 
что начатый путь будет не 

только продолжен, но и полу-
чит новое развитие.

Пусть этот переход станет 
символом уважения к прой-
денному пути и уверенного 
движения вперёд.

Мы благодарим Майкла 
Ахаронова за годы служения 
и поздравляем Давида Нек-
талова с назначением, желая 
ему успехов, мудрых реше-
ний и плодотворной работы 
на благо будущих поколений.

Леви ЛЕВАЕВ
Президент Всемирного 

Конгресса бухарских евреев

СЛОВА БЛАГОДАРНОСТИ И ПРЕЕМСТВЕННОСТИ 
В ПОПЕЧИТЕЛЬСКОМ СОВЕТЕ
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А. – человек без крими-
нального прошлого, действо-
вавший не из стремления к 
роскоши или наживе. День-
ги тратились не на удоволь-
ствия, а исключительно на 
одну цель – лечение своего 
ребенка

Вскоре после рождения до-
чери у А., 40-летнего жителя Из-
раиля, большая радость смени-
лась борьбой за жизнь, исход 
которой никто не мог предполо-
жить. Девочка родилась с тяже-
лыми и сложными медицински-
ми проблемами, требовавшими 
дорогостоящего и длительного 
лечения, в том числе за преде-
лами Израиля. Жизнь прежде 
благополучной семьи превра-
тилась в ежедневную борьбу 
за выживание.

После демобилизации из 
ЦАХАЛа А. работал техником по 
обслуживанию банкоматов в до-
черней компании крупного бан-
ка – на должности, полностью 
основанной на доверии к работ-
нику. И вот настал момент, ког-
да родители поняли, что теперь 
должны сделать все возможное, 
чтобы спасти ребенка.

Сначала А. испробовал все 
законные пути. Он работал без 
остановки, использовал лич-
ные сбережения, обращался 
за помощью к родственникам 
и даже поставил в известность 
руководство на работе. Банк, 
зная о его тяжелом положе-
нии, предоставил ему кредит, 
однако и этого оказалось недо-
статочно.

Долги продолжали расти, 
финансовое давление станови-
лось удушающим, и когда вра-
чи сообщили, что девочке тре-
буется особое лечение, чтобы 

выжить, А. оказался на грани 
срыва.

“Ему было не к кому обра-
титься, – рассказала его защит-
ница, адвокат Тали Гуар. – Он 
чувствовал, что остался один 
на один с нестерпимой реаль-
ностью”.

В состоянии глубокого отча-
яния А. обратился к серому рын-
ку кредитования. Деньги были 
получены, но займы сопрово-
ждались чрезвычайно высоки-
ми процентами, а угрозы после-
довали практически сразу.

Его положение лишь ухуд-
шалось: теперь А. боялся не 
только долгов, но и за свою 
жизнь и за жизнь близких. Од-
нажды А. совершил ошибку, за 
которую впоследствии предстал 
перед судом – он начал похи-
щать деньги со своего рабоче-
го места.

На протяжении трех меся-
цев, в ходе которых ему пору-
чали ремонтировать банкома-
ты в разных местах, А. отключал 
сигнализацию, устранял “неис-
правность” и уходил с налич-
ными. Сначала речь шла о не-
скольких тысячах шекелей за 
раз, однако суммы постепенно 
росли и в итоге достигли около 
1,2 млн шекелей. После этого он 
был задержан.

Тем временем личная тра-
гедия лишь усугублялась. По-
сле длительной борьбы экс-
периментальная медицинская 
процедура не дала результата, 
и девочка скончалась в возрас-
те шести лет. Супруга А. впала 
в тяжелую депрессию, семья 
оказалась раздавлена горем. 
А. был вынужден одновремен-
но справляться с утратой, дол-
гами и уголовным преследова-
нием.

Сам А. не пытался уклонять-
ся от ответственности. Уже на 
первом допросе он признал ви-
ну, полностью взял на себя от-
ветственность и вернул часть 
средств.

“Все, что меня интересова-
ло, – это оплатить лечение. А 
долги остались и после смер-
ти нашей девочки. Я понимал, 
что рано или поздно меня, ско-
рее всего, поймают, – сказал он 
порталу Ynet. – Но это был мой 
выбор, чтобы остановить угро-
зы и защитить семью”.

Эти слова он повторил и в 

суде и произвел этим глубокое 
впечатление на специалистов, 
участвовавших в процессе. 
Перед вынесением приговора 
А. заявил: “Корень моего пре-
ступления – в упрямстве. Всю 
жизнь я справлялся сам и был 
уверен, что справлюсь и сей-
час. Сегодня я прошу помощи 
у суда”.

Суд признал исключитель-
ные обстоятельства дела, но 
постановил, что они не освобо-
ждают от ответственности. А. 
был приговорен к 20 месяцам 
тюремного заключения, а также 
к штрафу и выплате компенса-
ции банку. Апелляция в окруж-
ной суд также была отклонена.

Однако на этом борьба не 
закончилась. Адвокат Гуар об-
ратилась от имени А. в отдел по-
милований министерства юсти-
ции, который передал свою 
рекомендацию президенту Из-
раиля Ицхаку Герцогу. В проше-
нии подробно излагалась вся 
драма этой истории: признание 
вины, раскаяние, положитель-
ное заключение службы про-
бации и тот факт, что реальное 
лишение свободы еще больше 
усугубит проблемы семьи.

На днях, после длительно-
го периода неопределенности, 
было принято решение: прези-
дент государства постановил 
смягчить наказание. Тюремное 
заключение было отменено и 
заменено девятью месяцами 
общественных работ. Штрафы 
и компенсации при этом оста-
лись в силе.

“Это не попустительство, 
– подчеркнула адвокат Гуар. – 
Это иной, более человеческий 
подход в исключительной ситу-
ации”.

В беседе с Ynet А. расска-
зал: “Когда мне вынесли при-
говор и отправили в тюрьму, я, 
конечно, понимал, насколько 
ошибочны были мои действия. 
Но цену за это платила бы моя 
семья, оставшаяся с долгами и 
без поддержки”.

После решения президента 
он добавил: “Теперь я могу про-
должить восстанавливать се-
мью, работать, возвращать дол-
ги и направить нашу жизнь хотя 
бы в какое-то русло”.
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Милая Басенька, друг мой вер-
ный, я знаю, какой скромный Вы че-
ловек. Поэтому лавина юбилейных 
приветствий, конечно, подарит Вам 
вместе с радостью немало теплого 
смущения. Но уж, пожалуйста, прини-
майте эту добрую лавину: ведь юби-
лей – особый миг нашей жизни. Вот 
что я однажды о нем написал:

Миг юбилея –
� наш костер, чтоб греться,
чтоб высветилась дружбы красота,
миг юбилея – это щедрость сердца –
и пусть назавтра все уже не так…

Думая о Вас, Басенька, я ощущаю та-
кой гармоничный и многогранный сплав 
таланта и добронравия, что показать в 
полной мере его красоту моих способ-
ностей не хватит. Я чувствую его, как на-
слаждение прекрасной музыкой, являясь 
неучем в сфере музыкальной грамоты. 
Поэтому мое наслаждение сопровожда-
ется только сердечной признательно-
стью автору этой музыки без детально-
го анализа её компонентов, доступных 
профессиональному мышлению специ-
алистов.

И всё же попробую поразмышлять в 
меру своих сил.

Прежде всего хочется отметить Ва-
шу любовь и преданность брату Ильясу 
Маллаеву, талантливому музыканту, по-
эту, драматургу.

Сколь важна человеку сердечная 

поддержка родной сестры в нашей не-
простой жизни, я познал на собствен-
ном опыте. Когда мы с женой приехали 
в пенсионном возрасте в Нью-Йорк, вос-
соединившись с семьей сына, я, буду-
чи ученым-нефтяником, стал мучитель-
но грустить об отсутствии привычных 
творческих дел, вдохновлявших меня 
десятки лет. Моя родная сестра, живу-
щая в Москве, старалась поднять мое 
настроение в наших телефонных бе-
седах, а однажды сделала простой, но 
очень эффективный шаг: прислала мне 
трогательную открытку. 

На лицевой стороне открытки изо-
бражен котенок, висящий на ветке де-
рева, вцепившись в неё одной лапкой. 
Тут же присутствует надпись “Держись!”. 
А на развороте открытки – дополнитель-
ная надпись: “У тебя всё получится!”. 
Эта открытка уже более 25 лет висит на 
стене над моим письменным столом, яв-
ляясь моим талисманом и спасая меня 
от депрессии. И ведь всё у меня полу-
чилось: возгорелось притихшее ранее 
желание литературного творчества – 
более двух десятилетий я вдохновенно 
проработал в газете The Bukharian Times 
и за эти годы издал шесть книг прозы и 
поэзии.

Знаю, что, когда Ваш брат Ильяс тя-
жело заболел, Вы почти переселились 
из Вены в Нью-Йорк и отдавали все си-
лы заботам о нём. Считаю это подвигом.

А когда Ильяса не стало, Вы совер-
шили истинное чудо: неожиданно пока-
зав себя поэтессой, достойной его поэ-
тического таланта, перевели на русский 

язык и опубликовали много его замеча-
тельных стихотворений. Я не мог не от-
разить этого Вашего деяния:

Ушел Ваш брат, огонь своей души
Вам подарить успев, 
� на наше счастье.
Ушел поэт – и Вы его вершин
� смогли коснуться
в той же дивной страсти.
Ушел поэт – да здравствует поэт!
Вы не умолкли в скорби и печали,
сказали всем: границ Ильясу нет –
� его стихи по-русски зазвучали!
А вместе с ними, как волшебный дар,
и Ваши нам в сердца потоком льют-
ся
� и эхом отдаются в них всегда,
рождая грусть, 
� зовя нас улыбнуться…
Храни Вас Бог от недругов и бед!
И пусть Ваш дом –
� в других краях планеты,
Вам греть и нас –
� и много-много лет –
поэтом в книгах и в душе поэтом!

В Вашем добром сердце, конечно, 
вместе с любимым братом, было не тес-
но и многим другим людям – родным и 
друзьям. И ныне нет и недели, когда бы 
мы с женой не услышали после телефон-
ного звонка Ваш родной уже нам голос 
и Ваш неизменный вопрос: “Чем я могу 
Вам помочь?”. Вас беспокоят любые на-
ши неприятности и волнения, и Вы всег-
да находите те волшебные слова, кото-
рые дарят нам успокоение, прибавляют 
нам оптимизма.

А однажды мы отправились в тур по 
Центральной Европе, и главным магни-
том, манящим в это путешествие, было 
желание посетить Вену и увидеть люби-
мую Басеньку. И это произошло! Мы уви-
дели Вас в быту, познакомились с Вашей 
гостеприимной семьей – это сблизило 
нас ещё больше. Душевное застолье то-
го дня будет жить в наших сердцах всег-
да, как и прогулка с Вами по красави-
це Вене.

Мы не раз имели удовольствие при-
нимать Вас и у нас дома. Вы были и в на-
шей нью-йоркской квартире, где обще-
нию с Вами порадовались также наш сын 
и его жена, и на даче, где встреча была 

приятно дополнена присутствием глав-
ного редактора моей родной газеты Ра-
фаэля Некталова и его жены Мирочки. Я 
возил гостей по пенсильванским окрест-
ностям на машине, и не мог не разделить 
радость Баси, нежно любящей бабушки, 
нашедшей в местном супермаркете же-
ланные подарки её внукам. Ну, а в дач-
ном доме мы сразу стали ощущать Вас 
совершенно родным человеком, участву-
ющем в хлопотах по подготовке засто-
лья.

Всем своим поведением Вы утвер-
ждаете: “Я с вами вместе”. Так и назва-
но одно из Ваших всегда добрых стихот-
ворений:

Я с вами вместе, я на всех одна.
Свекровь, соседка, бывшая жена.
Я дочь, я мать, сестрёнка и подруга,
Я рядом с вами, кому по жизни “туго”.
Плечо подставлю, отвращу беду,
Вы только позовите, я приду
И солнце засвечу, когда темно,
И в горе выпью горькое вино.
Искать не надо, рядом я всегда.
Проверили нас многие года.
Пусть жизнь течет – неверная река.
Я с вами вместе, вот моя рука.

“Жить для многих – одно мне надо”. 
Так я заявил в одном из своих стихотво-
рений. Мне приятно, что моё мироощу-
щение и Ваше совпадают. Вот ещё напи-
санные Вами строки, которые я просто 
не могу пропустить:

Я боюсь умереть –
� без опеки оставить любимых.
В этой стрессовой жизни
� им подставить хотела б плечо.
Нелегко устоять
� на сползающих в оттепель льдинах
и ещё тяжелей,
� коль, как в топке, ногам горячо.
Пусть услышит меня,
� кто нуждается в ласковом слове,
� те, кому нелегко
после ссоры поверить, простить
� и кто плачет навзрыд
от душевной немыслимой боли,
� осознав, что бессилен
в этом мире любовь сохранить…

Дорогая Басенька!
Мы с женой Таней, Ваши друзья-ста-

рики, а также наш сын Максим с женой 
Наташей от всей души поздравляем Вас 
с юбилеем!

Живите долго-долго, и пусть жизнь 
всегда дарит Вам здоровье и множество 
других радостей, при этом лишь чуточку 
огорчений (без последних, увы, реаль-
ная жизнь не бывает)!

Я не упоминаю 120-летний срок жиз-
ни, поскольку прочел, что в Японии за-
вершается исследование таблетки, ко-
торая якобы продлит жизнь человека до 
150 лет. Не думаю, что этой таблеткой 
надо снабдить всех без разбору, и хоро-
ших людей, и подлецов. Но такого пре-
красного человека, как Вы, ею обеспе-
чить совершенно необходимо!

Вы украшаете нашу планету – и это 
не литературная гипербола, а строгая 
истина.

Вы с нами вместе – спасибо, милая, 
любимая Басенька!

А еще будьте вместе с новыми твор-
ческими успехами, на радость всем Ва-
шим поклонникам!

БАСЯ МАЛАЕВА: Я С ВАМИ ВМЕСТЕ!
Юрий
ЦЫРИН

доктор 
технических наук

С ЮБИЛЕЕМ, БАСЯ МАЛАЕВА!
Союз бухарскоеврейских писа-

телей, поэтов и журналистов США 
поздравляет Басю Эфраимовну 
Малаеву – талантливую поэтессу и 
прозаика, переводчицу, хореографа 
и блестящую танцовщицу с радост-
ным юбилеем.

Мы желаем Вам, дорогая Бася, 
всяческих жизненных благ, интересных 
открытий и море вдохновения, чтобы 
Ваши стихи и проза с лёгкостью ло-
жились на бумагу и доходили до Ва-
ших многочисленных и преданных по-
клонников не только в Австрии, но и в 
США, Израиле, Германии, Австралии, 
России и Узбекистане – повсюду, где 
Вас знают и любят и где Ваше твор-
чество находит живой отклик в серд-
цах читателей.

Начав с переводов стихов брата – 
великого и неповторимого нашего по-
эта Ильяса Маллаева, Вы сами стали 
сочинять, стремясь соответствовать 
высоким стандартам, которых придер-
живался в поэзии Ваш брат. Вы смогли 
передать на русском языке его стихи 

так, что словно они зву-
чат в оригинале.

Ваша лирика 
отл и ч а етс я 

тонкой пси-
х о л о-
гично-
с т ь ю , 
а темы 

л ю б в и , 
преданно-

сти, верности, дружбы, музыки, при-
роды и искусства определяются фи-
лософским взглядом на окружающий 
мир.

Дорогая Бася!
Желаю, чтобы Ваш творческий 

путь всегда был полон ярких высту-
плений, восхитительных мгновений и 
новых книг и публикаций в газете The 
Bukharian Times, на страницах которой 
постоянно появляются Ваши произве-
дения. Они никого не оставляют рав-
нодушными и находят горячий отклик 
у читателей, которых вдохновляет мир 
Вашей поэзии, обогащающей великую 
культуру еврейского народа в Европе 
и Америке.

Пусть жизнелюбие и оптимизм ни-
когда не покидают Вас!

Оставайтесь такой же глубокой, 
разносторонней, успешной и неверо-
ятно счастливой женщиной, которая 
смогла преодолеть в своей жизни не-
вероятные преграды и сохранить при 
этом идеалы и верность своему пред-
назначению!

Желаем Вам здоровья, сил, свет-
лых дней, неиссякаемого вдохнове-
ния, отличного настроения и бодрости!

Искренне Ваш, 
Рафаэль Некталов, 

Председатель Союза 
бухарскоеврейских писателей, 

поэтов и журналистов США, 
Главный редактор газеты 

The Bukharian Times.
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“Таанит Диббур – 
Обет молчания”

8 февраля 2026 года на 
третьем этаже Центра бухар-
ских евреев под руководством 
главного раббая бухарских ев-
реев США и Канады Баруха Ба-
баева был проведён “Таанит 
Диббур – Обет молчания”. Он 
начался с молитвы шахарит 
(7:30 а.м.) и закончился молит-
вой аравит (6:00 р.м.), то есть 
мероприятие продолжалось 
весь день. Вот что было в про-
грамме:

Шахарит, Атарат Недарим 
(отменa прежде сделанных обе-
тов), завтрак, тэилим, обед, тэи-
лим, класс, минха, аравит, Пти-
хат Эхал Молитвы и Сгулот.

В “Таанит Диббур – Обет 
молчания” приняли участие 
как прихожане нашей синагоги, 
так и из других синагог Квинса 
и Бруклина – более 30 человек.

Раббай Барух Бабаев про-
вёл это важное мероприятие на 
высоком духовном уровне. По 
окончании все участники благо-
дарили Баруха Бабаева за его 
содержательные и интересные 
уроки Торы и работников Кане-
сои Калон за организацию и про-
ведение такого важного в жизни 

каждого человека мероприятия.
Вопрос: Что предписыва-

ется тем, кто обычно совер-
шает таанит диббур (букваль-
но “пост речи”)?

Ответ: Таанит Диббур, ко-
торый был установлен в более 
ранних поколениях и который 
многие люди обычно соблюдают 
до сих пор, относится к приказу, 
согласно которому человек пол-
ностью воздерживается от лю-
бых речей, не связанных с То-
рой; в течение всего дня каждый 
произносит только слова Торы и 
молитвы. Даже от слов, на кото-
рые нет никакого запрета, таких, 
как “Пожалуйста, передайте мне 
хлеб” и тому подобное, следу-
ет воздерживаться. В этот день 
произносят только слова Торы, 
испытывая страх перед Небом.

Телефон для справок:  
(917) 600-3422 – Борис Бабаев 

borisbabayev@yahoo.com

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ
Борис
БАБАЕВ

Руководитель 
информотдела 
Канесои Калон

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ 
СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНСИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

хе своего офиса в предотвраще-
нии сокращения федеральным 
правительством финансирова-
ния основных социальных услуг. 
Член Совета Линда Ли добавила, 
что предоставление ресурсов для 
“обогащения наших общин” оста-
ется главным приоритетом.

Мероприятие продемонстриро-
вало единство еврейских органи-
заций. Главным партнером высту-
пила UJA-Federation of New York. 
Среди ключевых спонсоров были 
Met Council, Commonpoint Queens 
и Центр сестринского ухода Мар-
гарет Титц (Margaret Tietz Nursing 
Center).

В заключение лидеры пообе-
щали продолжать борьбу с нена-
вистью, поддерживая при этом по-
вседневную деятельность QJCC, 
которая включает продовольствен-
ные кладовые и социальную рабо-
ту для нуждающихся.

Я попросил нескольких участ-
ников встречи поделиться вспечат-
лениями.

– Несмотря на 20-градус-
ный мороз, зал был до отказа 
заполнен известными полити-
ками, лидерами общин. Их объ-
единила судьба евреев города, 

в котором они занимают вто-
рое место по своей численно-
сти после Израиля, – сказал мне 
Рафаэль Некталов, главный ре-
дактор газеты The Bukharian 
Times. – Барри Гроденчик зая-
вил, что еврейское сообщество 
Нью-Йорка находится в слож-
ной ситуации. И с этим нельзя 
не согласиться. Статистика 
зашкаливающего антисемитиз-
ма меня, в недалеком прошлом 
советского правозащитника, 
сразила наповал. 

Было такое ощущение, что я 
в Москве начала 90-х годов про-
шлого века. Я обратил внима-
ние на то, что в Совете общины 
Квинса сейчас полностью доми-
нируют политики Демократиче-
ской партии, которая в послед-
нее время, возможно, что-то и 
делает в защиту евреев и Изра-

иля, но это не чувствуется в ат-
мосфере колледжей и универси-
тетов города. Вроде все свои, а 
толку мало… 

Было приятно видеть в чис-
ле почетный гостей Хирама 
Монсеррате, ставшего пер-
вым латиноамериканцем, из-
бранным на государственную 
должность в Квинсе, получив ме-
сто в городском совете от 21-
го округа, включающего Корону,  
Ист-Элмхерст, Элмхерст и Джек-
сон-Хайтс.

 Большой друг нашей общины 
(сам он потомок испанских евре-
ев) использует свой уникальный 
опыт службы в морской пехоте, 
работы в полиции Нью-Йорка и 
правозащитной деятельности, 
постоянно выступая в защиту 
евреев Короны.

Светлана Ханимова-Левити-

на, член Совета директоров QJCC 
с 1994 года:

– На ежегодном завтраке бы-
ло много представителей общи-
ны бухарских евреев: юрист Ру-
бен Давыдов, рав Шломо Нисанов, 
главный редактор Рафаэль Нек-
талов, политики Давид Аронов, 
Диана Рахнаева, Янив Миеров, 
Давид Мордахаев, Мира Зиркие-
ва, Нина Норматова, Анджела Су-
лейманова, Лена Харрис, Оксана 
Давыдова, Арон Кабаев, Эли Та-
халов…

Мы должны действовать ак-
тивнее, чтобы помогать нашей 
общине в ее интеграции в аме-
риканскую социально-политиче-
скую жизнь.

Владимир Эпштейн, ветеран 
еврейского движения русскоязыч-
ных родителей школ в Квинсе:

– На Квинс-бульваре будет 
построен мемориал в память о 
жертвах Холокоста, который мы 
вместе с Леонидом Барром (Чи-
каго) пробивали последние годы. 
Многое изменилось в городе, но 
я уверен, что сообща мы сможем 
противостоять антисемитизму, 
потому что в Америке закон на 
стороне граждан.

Офис QJCC расположен в Фо-
рест-Хиллз. Для получения допол-
нительной информации или помо-
щи посетите сайт www.QJCC.org.

Эли ТАХАЛОВ
Фото Р. Шарки 

и Светланы Ханимовой

О чем шла речь на 56-м ежегодном завтраке QJCC?Начало на странице 6
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ГОРДОСТЬ НАШЕЙ ОБЩИНЫГОРДОСТЬ НАШЕЙ ОБЩИНЫ
Дорогая Бася!
От имени венской бухарской еврей-

ской общины примите самые искрен-
ние и тёплые поздравления с Вашим 
замечательным юбилеем – 75-летием!

Вы – подлинная гордость нашей об-
щины. Ваше имя неразрывно связано с 
поэзией, словом, мыслью. За Вашими 
плечами – сборники стихов, книги, годы 
творческого труда, которые оставили за-
метный след в сердцах читателей и слу-
шателей. Ваше слово всегда наполнено 
смыслом, красотой и внутренним светом.

Вы обаятельны, приветливы, друже-
любны и необыкновенно отзывчивы. Ва-
ша поставленная речь, умение говорить 
красиво и содержательно делают каждую 
встречу с Вами настоящим удовольстви-
ем. Вас приятно слушать, с Вами приятно 
общаться, и рядом с Вами всегда тепло.

Отдельного восхищения заслуживает 
Ваше искусство восточного танца. Вы – 
прекрасная танцовщица: пластика Ваше-
го тела, изящество и профессионализм 
движений покоряют и завораживают, и это 
ещё одно яркое проявление Вашего мно-
гогранного таланта.

Пусть и дальше Ваш талант, мудрость 
и жизненная энергия вдохновляют окру-
жающих. Желаем Вам крепкого здоровья, 

радости, душевного покоя, новых творче-
ских идей и долгих счастливых лет в окру-
жении семьи и любящих Вас людей.

С искренним уважением и благодар-
ностью за Ваш вклад в культуру и жизнь 
нашей общины.

С юбилеем Вас!

Президент общины бухарских 
евреев Вены Шломо Устониязов 

Председатель правления Юзик 
(Иосиф) Сариков Февраль 2026 г.

ЛЮБИМ, ЧИТАЕМ, ГОРДИМСЯ!
С низким покло-

ном и любовью, на-
шей дорогой, един-
ственной и любимой 
тете Басе (Батше-
ве) Малаевой в день 
юбилея посвящается!

Помню, как-то Бася 
спросила папу: “Илю-
ша, ты стольким лю-
дям посвящал стихи, а 
почему мне ничего не 
написал?”. А папа от-
ветил: “Я просто не мог 
найти слова, чтобы вы-
разить свою любовь к 
тебе”. И это правда.

Я постараюсь вос-
полнить этот пробел, хотя папа бы это сделал как 
никто другой, потому что любил тебя безмерной лю-
бовью.

Любовь троих братьев к единственной сестрен-
ке нельзя было передать словами. Она была для 
них всем: и мамой, и папой, и психологом, и другом, 
и советником.

Братья, кстати говоря, прислушивались к её сове-
там, потому что наша Бася была и остается не по го-
дам мудрой, практичной, хоть она и младшая. Жизнь 
всех нас разбросала по свету, но мы остаемся одним 
организмом, единым целым, как звенья одной цепи!

Любим, гордимся!
С юбилеем, наша дорогая Бася!!!…

Сегодня юбилей у нашей тети
Батшевой, Басей, Беллой ее звать.

Она неординарная по сути
Генетика – ну что тут объяснять…

А кто не знает – разложу по полкам,
Ведь знаю тетю я уж много дней,
Достоинств есть у нашей тети столько,
Что вряд ли кто сравниться может с ней!

Закончила она иняз с отличием.
И стюардессой, переводчицей была.
Учила танцевать все танцы мира,
Прекрасным балетмейстером слыла.

Она не просто мать, а Мать Тереза.
А дочь такую не купить за миллион!
Ну, а сестру такую, ради интереса,
Попробуйте найти, в краю земном.

Ты воспитала сына-вундеркинда,
Все называли его кратко – Ян.
Любимый наш братишка – скромный гений!
Как жаль: нас разделяет океан …

Она была единственной сестрою,
Единственной, любимой и родной,
Китайскою, хоть хрупкой, но стеною,
Всегда оберегая их покой

Илюша, брат, был музыкантом и поэтом,
Фотографом и инженером Шурик был,
А Юра был отчаянным пилотом,
Стремился к звездам – небом парень жил.

А ты пиши, пока есть вдохновенье,
Коль брата дух ведёт твоим пером.
Ты слышишь – он ведь шепчет тебе это,
Он думает о нас, а мы – о нем!

А Шурик посылает тебе прозу,
Цветные сны, картины, авангард.
А утром ты выходишь в сад и сыплешь,
В сырую землю белый виноград.

А Юра он летает, как и прежде,
А крылья его – мягкий, белый пух…
И улыбается тебе по-братски нежно,
Ты чувствуешь, как прежде его дух.

А наши ангелы – они все время с нами,
Они витают, охраняя нас от бед,
И вытирают слезы, когда больно,
Любви нам нежный посылают свет.

Они живут и будут жить все вечно,
Пока мы думаем о них и говорим.
Ведь Тора говорит – жизнь бесконечна,
Покуда на земле добро творим!

Я помню, ты все время говорила:
“Не падать духом, позитивным быть”.
И ты для нас всегда была примером,
Ты падала – но поднималась, чтобы жить!

Кровь – не вода, – все время ты твердила
Коль есть усердие, желание и пыл!
“Не помнится, чтоб, лежа на диване,
Талант валялся и производил”!

Хочу, чтобы ты знала, на этом свете
Есть люди на земле, что любят Вас,
Так крепко, по-малаевски, стабильно,
И даже смерть не разлучит всех нас!!!

НАРГИС НАОМИ МАЛАЕВА

С любовью, семья Малаевых, Шамаевых, 
снохи, племянники и родные.

Не торопись...
Не торопись, дружок, взрослее стать.
Когда-то, как и ты, ускорив шаг, бежала,
Поступки те мне трудно оправдать, 
Был звездопад – я счастье загадала.
Казалось мне, что вечность впереди,
Друзья - друзьями будут мне навеки.
Проснулась утром, словно в забытьи, – 
Поломано весло и вдаль уплыли реки.
Казалось, мама с папой будут вечно,
В любви признались - значит навсегда.
Твой поцелуй и обручальное колечко – 
Не та ли в юности упавшая звезда?
Не торопись людей судить по знаку:
Двенадцать знаков – рядом никого,
Полезла зависть с кулаками в драку.
Кто тут за всех, чтоб все за одного?
Мы пятимся назад, подобно раку,
Или стремимся пущенной стрелой,
Мы в брак вступаем лишь по зодиаку,
И дружбы нет, чтоб не разлить водой.
Я не спешу, ты видишь, – ни-ку-да,
Я оказалась там, где не хотела,
Умчались шустро детские года, 
И юность вслед, оставив панцирь – тело.
А слышен звон от пустоты внутри – 
Раздала всё, спасая жертвой душу.
В глаза печальные с улыбкой загляни,
И убедись: дав клятву – не нарушу.
Не торопись, дружок, взрослее стать.
Помада мамина иль папина шинель...
Стремимся мы рожденье оправдать.
Но... жил ли он - тогда? Живём ли мы - теперь?

Бася Малаева
Вена, Австрия
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В эти дни празднует свой 
юбилей выдающийся со-
ветский фольклорист, исто-
рик музыки и этномузыковед  
Изалий Иосифович Земцов-
ский!

Примите самые искренние 
поздравления в связи этим ра-
достным событием!

Ваша жизнь прекрасна.
Уроженец Ленинграда, вы-

пускник филологического фа-
культета ЛГУ (1958) и Ленин-
градской консерватории им.  
Н. А. Римского-Корсакова, Вы 
как музыковед, а позже как ком-
позитор работали старшим на-
учным сотрудником Российско-
го института истории искусств с 
1960 по1996 год. И сразу заняли 
особое место в советской нау-
ке и музыкальной культуре в це-
лом. С 1989 по 1993 год Вы заве-
довали кафедрой традиционной 
культуры Института народов Се-
вера Российского государствен-
ного педагогического универси-
тета. А с 1997 года преподаете в 
университетах США.

Признание Ваших достиже-
ний масштабно и безоговорочно.

Вы заслуженный деятель ис-
кусств РФ, член Союза компо-

зиторов (1961) и американско-
го Общества этномузыкологии 
(1969), член Исполкома Между-
народного Совета традиционной 
музыки ЮНЕСКО (1989–1993), 
почетный профессор Тбилис-
ской консерватории. Стали ла-
уреатом американской (Jaap 
Kunst Prize, 1997) и междуна-
родной (Koizumi Fumio Prize for 
Ethnomusicology, 2011) премий в 
области этномузыкологии.

Вы являетесь автором книг 

“Русская протяжная песня” 
(1967), “Поэзия крестьянских 
праздников” (1970), “Мелоди-
ка календарных песен” (1975), 

“Фольклор и компози-
тор” (1978), “Историче-
ская морфология на-
родной песни” (1987), 
“Героический эпос жиз-
ни и творчества Пути-
лова” (2005), “Из мира 
устных традиций. За-
метки впрок” (2006), 
“Антропология музы-
кального существова-
ния. Книга об универ-
салиях” (2023) и др., а 
также свыше 550 ста-
тей на разных языках.

Ваши ученики, студенты, 
аспиранты ныне живут и рабо-
тают по всему миру, и каждый 
с глубокой признательностью 
вспоминает ваши уроки, му-
дрые советы и профессиональ-
ную поддержку.

Я благодарен Вам, Изалий 
Иосифович, за поддержку, со-
веты, консультации, редакти-
рование моих научных статей, 
особенно посвященных впер-
вые нами поставленной темы 
религиозной музыки бухарских 
евреев, восприятию монодиче-
ской музыки и другим вопросам 
музыкознания. Я сердечно при-
знателен за всё влияние, кото-
рое Вы оказывали на меня в те-

чение моей музыковедческой 
и научной практики в СССР и в 
США.

Эмигрировав в Америку, 
Вы, дорогой Изалий Иосифо-
вич оказали большую помощь 
моей родной общине и сдела-
ли очень много для популяриза-
ции нашей бухарскоеврейской 
музыкальной культуры. Благода-
ря Вашему участию и рекомен-
дациям мне, вместе с Тофахон 
Пинхасовой, Тамарой Катаевой, 
Гулей Рахимовой, посчастливи-
лось принять участие в фести-
вале искусств, который успеш-
но прошел в Висконсинском 
университете (1996). На нем мы 
представили музыкально-сцени-
ческую композицию, спектакль 
“Хаёт”, поставленный Борисом 
Катаевым.

В марте 2009 года, создан-
ный мною ансамбль “Хай Ноза-
нин” в составе Давида Давыдо-
ва, Очила Израэля Ибрагимова, 
Ошера Бараева, Тамары Ката-
евой представлял уникальную 
программу, в которой были ис-
полнены таджикские и узбекские 
классические и народные песни, 
а также традиционные религиоз-
ные и обрядовые песни бухар-
ских евреев.

Это было незабываемо: наш 
ансамбль представлял сам про-
фессор Изалий Земцовский, вы-
ступив с блестящей лекцией на 
английском языке.

Уважаемый Устоз Изалий Ио-
сифович!

Мы поздравляем Вас с ра-
достным юбилеем, который вы 
отмечаете вместе с вашей оча-
ровательной супругой, вашей 
коллегой, сподвижницей Алмой 
Бектурсыновной, в кругу родных 
и близких!

Ваш вклад в музыкальную 
науку и развитие мировой музы-
кальной культуры народов мира 
невозможно высказать словами. 
Об этом напишут благодарные 

ученики и аспиранты.
Желаем Вам, Устоз Иза-

лий Иосифович, неиссякаемого 
творческого вдохновения, новых 
смелых идей, глубоких иссле-
дований и блестящих открытий! 
Пусть здоровье будет крепким, а 
жизнь яркой и гармоничной, как 
прекрасный маком “Бузрук”, то 
есть великой, масштабной, важ-
ной и великолепной!

И так до 120!

Ваш шогирд 
Рафаэль НЕКТАЛОВ,

Квинс, Нью-Йорк

С ЮБИЛЕЕМ, УСТОЗ И МУАЛЛИМ
ИЗАЛИЙ ИОСИФОВИЧ ЗЕМЦОВСКИЙ!

ПОЧЕТНАЯ ГРАМОТА КОМПОЗИТОРУ 
АЛЕКСАНДРУ ЖУРБИНУ

Михаил Новахов, член Ассамблеи штата Нью-Йорк 
на своей странице в Facebook поделился фотографией 
вручения композитору Александру Журбину Проклама-
цию от штата Нью-Йорк за его вклад в искусство, за его 
изумительную музыку.

Александр Борисович Журбин–советский и российский 
композитор, уроженец Ташкента. Автор множества мюзиклов 
и первой советской рок-оперы “Орфей и Эвридика” (1975), ко-
торую он представил в родном городе в 1976 году.

Заслуженный деятель искусств Российской Федерации 
(2003). Ведущий ряда теле- и радиопередач.

С 2001 года живёт на два дома — в Москве и в Нью-Йор-
ке. Возвращение в Россию произошло вскоре после терактов  
11 сентября 2001 года, которыми были уничтожены башни тор-

гового центра по соседству с нью-йоркским офисом компози-
тора. С 21 апреля 2007 г. до 19 апреля 2015 г. на НТВ компо-
зитор вел программу “Мелодии на память”. В 2008—2011 гг. 
вёл программы “Музыкальные перекрестки” и “Звуки мюзик-
ла” на радиостанции “Орфей”.

Песни на музыку Александра Журбина исполняли многие 
известные артисты: Иосиф Кобзон, Кристина Орбакайте, Ни-
колай Басков, Ирина Понаровская, Тамара Гвердцители, Ека-
терина Гусева, Леонид Серебренников, Жанна Рождествен-
ская, Николай Караченцов, Михаил Боярский и другие звезды 
российской эстрады.

Мазал тов, Маэстро!
Р. Шарки
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TROPICANA ORANGE JUICE 
ASSORTED 
JUMBO SIZE
89 OZ

GREEN RIBBON 
CHOPPED SPINACH
24 OZ

BLUE DIAMOND 
ALMOND BREEZE 
ASSORTED
64 OZ

BOWL & BASKET
PIZZA DOUGH 
ORIGINAL ONLY
16 OZ

CHOBANI 
GREEK YOGURT 
ASSORTED 
REGULAR ONLY
5.3 OZ

GREEN RIBBON 
BROCCOLI FLORETS
24 OZ

BOWL& BASKET 
WHOLE KERNEL 
CORN
15.25 OZ

GEFEN 
WHOLE HEARTS 
OF PALM
14.1 OZ

HADDAR 
7-9 LARGE 
CUCUMBERS IN BRINE
22.65 OZ

OSEM 
MINI MANDEL JAR
14.1 OZ

5 
FOR 

$52 
FOR 

$5 399
      /EA

799
      /EA

399
      /EA

2 
FOR 

$6

4 
FOR 

$5

5 
FOR 

$5

399
      /EA

2 
FOR 

$4
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KEDEM 
TEA BISCUITS 
ASSORTED 
EXCLUDING
SUGAR FREE
4.2 OZ

LIEBER'S 
DANISH
BUTTER COOKIES
4 OZ 

HAPPINESS 
SWIRLO LOLLIPOP
0.6 OZ

ELITE 
MILK CHOCOLATE 
LOG BAR
0.88 OZ

HAPPINESS 
SNAKE SPRAY 
CANDY
0.54 OZ

GENEVE ALPS 
CHOCOLATE BARS 
ASSORTED
1.76 OZ

LIEBER'S 
ORIGINAL
 POTATO CHIPS
0.75 OZ 

ZWEET 
UNICORN KISS 
SOUR BELTS ONLY
10 OZ

MANAMIM
 WAFER CUBES 
CHOCOLATE OR 
HAZELNUT 
7 OZ

KEDEM 
GRAPE JUICE 
REGULAR OR LIGHT
8 OZ

LAFFY TAFFY 
ROPE 
ASSORTED
0.81 OZ

ELITE 
PESEK ZMAN 
BIG BITE
1.83 OZ

5 
FOR 

$3

4 
FOR 

$5

4 
FOR 

$1

5 
FOR 

$5

2 
FOR 

$3

5 
FOR 

$5

3 
FOR 

$12 
FOR 

$3 2 
FOR 

$4 99 ¢
      /EA

5 
FOR 

$2

3 
FOR 

$4

LIEBERS 
PRETZELS MINIS 
OR STIX
1 OZ

BAKERS CHOICE 
PRUNE LEKVAR
12 OZ

WEINZ 
MINI YUMMY BITES 
CHOCOLATE 
OR VANILLA
2 OZ

LIEBERS 
ANIMAL CRACKER
1 OZ 

BAKERS CHOICE 
PISTACHIO PASTE
8 OZ

LIEBERS 
CHOCOLATE 
CHIPLETS
1 OZ

BAKERS CHOICE 
APRICOT
14.1 OZ

ZWEET 
JELLI POP BAG
10.2 OZ

BAKERS CHOICE 
POPPYSEED FILLING
14 OZ

MANAMIM
FILLED WAFERS
ASSORTED
200 GRAM

CHASADIM 
YUM O'S!
7.05 OZ

UNCANNY 
NUTS 
ASSORTED
1.8 OZ

3 
FOR 

$1

699
      /EA

3 
FOR 

$2 3 
FOR 

$1

1399
      /EA

5 
FOR 

$2

599
      /EA

5 
FOR 

$4

7 99
      /EA

4 
FOR 

$5

4 
FOR 

$5

5 
FOR 

$2
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16 февраля 2026 года исполнится первый ме-
сяц нашей печали и сердечной боли, которая с 
каждым днем становится все более острой и не-
выносимой: ушел в мир иной человек, который 
был гордостью всего рода Иноятовых, еврейской 
общины Бухары и Нью-Йорка – Иноятов Пинхас ха 
Коэн бен Авраам ве Лио.

Весь этот холодный месяц наши разбитые, окро-
вавленные сердца согревала только память об отце, 
муже, дедушке, удивительно добром и отзывчивом 
человеке, высокообразованном, умном и доброже-
лательном, полностью посвятившем себя служению 
семье и еврейскому народу.

Пинхас Иноятов родился 19 февраля 1945 года 
в Бухаре, в семье Авраама Коэна и Лио Иноятовых 
– авторитетных и мудрых представителей рода. Он 
рано потерял своего отца. Родственники воспитыва-
ли его так, чтобы он знал законы иудаизма и следо-
вал им в своей жизни, как подобает представителю 
рода коэнов, происходящего от библейских пророков 
Моисея и Ахарона.

В 1965 году наш отец поступил на очное отделение 
химико-биологического факультета Самаркандского 
Государственного Университета им. Алишера Навои 
и блестяще его окончил. Вернувшись в Бухару, он на-
чал работать химиком-технологом, а через некоторое 
время возглавил большой строительный трест №163. 
Под его руководством были построены большой дет-
ский сад, городская больница и другие объекты город-
ского и областного значения.

В 1966 году на своем пути он встретил самую кра-
сивую девушку города – Неккадам-Нину Базарову, 
выпускницу Бухарского медицинского училища, дочь 
Израиля и Лео Базаровых. 16 августа была сыграна 
свадьба. С того дня почти 60 лет они прожили вместе, 
душа в душу, в радости и вечной любви.

Б-г одарил их четырьмя прекрасными детьми: 
Беньямином, Анжелой, Оксаной и Славиком, кото-
рых они очень любили, дали им хорошее воспитание, 
гордились успехами.

В 1991 году наша семья иммигрировала в США.
Приехав в новую страну, наш отец освоил англий-

ский язык, закончил Bramson Ort Collеge, где получил 
диплом бизнес-менеджера.

Обосновавшись в Квинсе, в Рего Парке, он был 
окружен своими земляками, которые к нему относи-
лись с большим уважением и почтением.

В Нью-Йорке наши родители сыграли свадьбы 
своим детям, породнились с добрыми и авторитет-
ными людьми нашей общины, получили радость от 
приобщения внуков и правнуков к еврейским тра-
дициям, еврейскому образованию и воспитанию, 
участвовали в торжествах по случаю их рождения,  
бар- и бат-мицвы, свадеб.

Но самое главное – папа вместе с мамой посвя-
тили себя воспитанию наших детей, которые стали 
смыслом их жизни на склоне лет.

Дорогой папа!
Вы – самый добрый, мудрый и заботливый чело-

век из всех, кого мы знали на этой земле!
Вы никогда не давали нам сойти с дистанции, опу-

стить руки и просто загрустить. Ваши благословения в 
каждый Шаббат окрыляли нас и придавали новые си-
лы для работы, творческого поиска и успехов.

До последних дней своей большой и красивой жиз-
ни Вы оставались оптимистом, весёлым, отважным и 
великодушным, бодрым и жизнерадостным челове-
ком. Спасибо Вам за мудрость и обаяние.

Сегодня после того, как Вас не стало, мы хотим по-
благодарить Вас за каждый день, проведённый вме-
сте, за каждый совет, за внимание к детям, внукам 
и правнукам, которое Вы постоянно нам оказывали 
все эти годы.

Выражаем огромную благодарность всем, кто под-
держали нас в горестный месяц траура.

Скорбим: супруга Неккадам-Нина.
Ваши дети: Беньямин, Анжела, 

Оксана и Славик с семьями.
Внуки: Лиана, Инесса, Миша, Лиля, 

Илана, Ева, Эйтан, Адам.
Нью-Йорк – Москва – Иерусалим.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ПИНХАСА АБРАМОВИЧА ИНОЯТОВА

Поминки первого месяца состоятся в понедельник 16 февраля,
в 7 часов вечера, в ресторане King David. Тел: 917-209-9786, Оксана

1945 – 2026

С глубокой скорбью сообщаем, что 29 января 
2026 года (11 швата 5786 года) ушла из жизни Рива 
Давыдова (урождённая Джураева) – уважаемая и 
любимая женщина, верная спутница жизни, забот-
ливая мать, бабушка и прабабушка, одна из духов-
ных опор бухарской еврейской общины Германии.

Рива Давыдова родилась 8 июня 1942 года в го-
роде Шахрисабз в тяжёлые военные годы. Она была 
третьим ребёнком в семье Бурхо Аминовой и Матат 
Джураева. Её детство было непростым: рано потеряв 
отца, она росла в семье, где мать с огромным муже-
ством и верой в жизнь воспитывала детей. Именно 
тогда в Риве сформировались качества, которые со-
провождали её всю жизнь: трудолюбие, скромность, 
ответственность и глубокая человечность.

Она окончила медицинское училище в Ташкенте 
и получила профессию медсестры – профессию за-
боты и служения людям, которая очень соответство-
вала её характеру.

В 1960 году Рива вышла замуж за Михаила 
Давыдова. Их любовь началась ещё в детстве: они 
росли вместе, их семьи дружили. С годами эта дет-
ская дружба переросла в глубокое, прочное и светлое 
чувство. Рива и Михаил были неразделимы – в радо-
сти и в трудностях, в работе и в семье, в жизни общи-
ны и в личных испытаниях. Их союз был примером на-
стоящей еврейской семьи, построенной на верности, 
уважении, доверии и любви. Они прожили вместе 65 
лет, поддерживая друг друга во всём.

Рива была мудрой, терпеливой и любящей мате-
рью. Для неё семья всегда была главной ценностью. 
Она умела согреть, поддержать, дать совет и вселить 
уверенность. В её доме всегда чувствовались тепло, 

порядок и душевный покой.
Семья Давыдовых по праву считается одной из ос-

нов бухарской еврейской общины в Германии. Михаил 
Давыдов был одним из её основателей и многие годы 
возглавлял общину, отдавая все силы её развитию и 
укреплению. Рива всегда была рядом с ним – не толь-
ко как жена, но и как надёжный помощник, источник 
поддержки и вдохновения. Их дом был открыт для лю-
дей, для советов, помощи и доброго слова.

После переезда в Германию в 1993 году Рива и 
Михаил поселились в Ганновере. В те годы органи-
зованной общины ещё не было, но именно вокруг та-
ких семей, как семья Давыдовых, постепенно склады-
валась еврейская жизнь. Их дом стал местом встреч, 

поддержки, общения и взаимной помощи. К ним при-
ходили за советом, за добрым словом, за человече-
ским теплом.

Когда в 2002 году была создана бухарская еврей-
ская община, семья Давыдовых стояла у её истоков. 
Михаил Давыдов стал одним из её основателей и мно-
голетним председателем. Рива всё это время была 
рядом – не на виду, не на трибуне, а в тени, с огром-
ной внутренней силой, терпением и любовью поддер-
живая мужа и помогая людям.

Летом 2025 года после тяжёлой болезни ушёл из 
жизни Михаил Давыдов. Для Ривы это стало огромной 
потерей половины её сердца и души. Они не мысли-
ли жизни друг без друга. После его ухода она словно 
продолжала жить с ним в памяти, в молитвах, в люб-
ви. Спустя семь месяцев она покинула этот мир и вос-
соединилась со своим супругом.

Рива Давыдова навсегда останется в нашей памя-
ти как человек, рядом с которым становилось спокой-
нее и светлее. Она умела любить, прощать, терпеть и 
радоваться успехам своих близких. В её взгляде всег-
да были тепло и участие, в её словах – мудрость, а в 
сердце – бесконечная забота о семье и людях вокруг.

Да будет благословенна её память!
Пусть её душа обретёт покой в Саду Эдена.
Барух Даян а-Эмет.

Бухарская еврейская община 
Германии, друзья и все, кто знал Риву 

Давыдову, скорбят вместе с семьёй и 
выражают самые искренние и глубокие 

соболезнования родным и близким.

ПАМЯТИ РИВЫ ДАВЫДОВОЙ

8 июня 1942 – 29 января 2026
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DIPLOMACY

In an era when much of the 
Muslim world publicly abhors Is-
rael, a striking and little-known 
partnership is unfolding in the 
heart of Central Asia. According 
to a recent YNet report by Nit-
zi Yakov, Muslim workers in Uz-
bekistan are producing tallit and 
tzitzit garments for IDF soldiers 
— an unlikely collaboration that 
challenges assumptions about 
faith, geopolitics, and the limits 
of coexistence.

About 125 miles east of Tash-
kent, in a sprawling industrial 
zone, hundreds of Muslim men 
and women arrive each morning to 
work on production lines that hum 
with quiet concentration. They cut, 
sew, and measure with meticulous 
care. The products they create — 

tzitzit vests, tallit, kippahs, ritual 
garments — are destined for IDF 
soldiers and Jewish communities 
around the world.

The factories belong to Mel-
ech Tex, an Israeli-owned textile 
company founded by ultra-Ortho-
dox businessman Shlomo Colom-
bo, who splits his life between Bnei 
Brak and Miami. For Colombo, this 
is not merely business. As he told 
YNet, “Every product that comes 
out of here strengthens a soldier 
in the field.” In his view, the work 
carries spiritual weight — a sense 
of mission that transcends com-
merce.

Uzbekistan may seem an un-
likely location for such an enter-
prise. It is a Muslim-majority coun-
try of roughly 37 million people. Yet 
it has cultivated growing ties with 
Israel since diplomatic relations 
were established in 1992. Under 
the leadership of Shavkat Mirziy-

oyev, Uzbekistan has promoted 
economic openness, foreign in-
vestment, and what Colombo de-
scribes as “zero tolerance for an-
tisemitism.”

That policy, according to YNet’s 
reporting, has been visible in prac-
tice. After October 7, when ten-
sions across the Muslim world 
surged, Uzbek authorities swiftly 
dispersed a small “Free Palestine” 
demonstration in Tashkent. In an-
other incident, a passenger who al-
legedly cursed Colombo for being 
Jewish on a flight was detained up-
on landing and deported. Local of-
ficials, Colombo told YNet, offered 
him the choice between deporta-
tion and trial for the offender — a 
response he says left him “calm 
when I invest millions.”

Inside the factories, the collab-
oration feels less geopolitical and 
more human. Some 500 workers 
are employed directly or through 

subcontractors. Equipment is im-
ported from Italy; quality control is 
exacting. The finishing, Colombo 
emphasizes, is “at the level of Lou-
is Vuitton.” Yet the spiritual bound-
aries remain clear: while Uzbek 
workers produce the garments, 
the actual tying of the tzitzit strings 
— a ritual act governed by Jewish 
law — is completed in Israel under 
strict rabbinical supervision.

Workers interviewed by YNet 
describe a learning curve. One 
seamstress said that at first she 
did not understand why supervi-
sors checked every millimeter. “For 
us, it was perfect sewing,” she ex-
plained. “Today, I understand that 
every detail here is related to faith, 
identity and something deeper.” 
Another worker called it “not just 
a garment,” but something sacred 
that carries meaning — even if it 
belongs to another religion.

The factories accommodate 
Muslim prayer schedules and hol-
idays. According to YNet, some lo-
cal imams have even expressed 
support for the partnership. In a 
country where religion remains wo-
ven into daily life, the notion that 
sacred work — even for another 
faith — carries dignity appears to 
resonate.

After October 7, demand for 
tzitzit vests reportedly surged. Mel-
ech Tex shifted production lines to 
supply khaki vests for regular IDF 
soldiers and white ones for reserv-
ists. There were obstacles: certain 
suppliers allegedly refused to sell 
khaki thread because it was des-
tined for the Israeli army. Colom-
bo and his team sought alternative 
suppliers and continued production 
without pause. Since the attacks, 
they say, over one million tzitzit 
have been produced for soldiers.

The symbolism is powerful. 
YNet recounts an incident in which 
Israeli soldiers escaped a burning 
armored personnel carrier; amid 
the wreckage, tzitzit and sacred 
books remained intact. In another 
case, a civilian fighting terrorists on 
October 7 was nearly mistaken for 
an attacker — until a soldier rec-
ognized the distinctive green tzitzit 
garment he was wearing. For Co-
lombo and his family, these stories 
affirm that their work in Uzbekistan 
has tangible impact on lives in Is-
rael.

Beyond individual narratives, 
analysts see broader implications. 
Dr. Victoria Martynova, a special-
ist in Central Asia cited by YNet, 
describes the factories as an ex-

ample of unofficial public diplo-
macy. Ultra-Orthodox Israeli busi-
nessmen, she notes, have found 
common cultural ground with con-
servative Muslim communities in 
Uzbekistan. Mutual respect, rath-
er than ideology, anchors the re-
lationship.

Economically, Uzbekistan is 
undergoing rapid development, 
attracting foreign investment in 
industry, agriculture, and infra-
structure. Flights between the two 
countries reportedly increased af-
ter October 7, with Uzbek workers 
filling labor gaps in Israel. While of-
ficial diplomatic initiatives may be 
limited, commercial ties are deep-
ening.

Of course, the arrangement is 
not without controversy. Some in 
Israel question the optics of pro-
ducing sacred Jewish garments 
in a Muslim country. Colombo ac-
knowledges raised eyebrows. Yet 
he frames the partnership through 
a biblical lens, invoking the shared 
ancestry of Isaac and Ishmael. “In 
Uzbekistan, there is business and 
no politics,” he told YNet. “There 
is no extremism. There is a lot of 
respect.”

(As someone who holds a 
master’s degree on Central Asia, 
I concur that extremism has large-
ly been managed in Uzbekistan, 
apart from pockets in Ferghana 
Valley.)

In a global climate marked by 
polarization, boycotts, and esca-
lating rhetoric, the sight of Mus-
lim workers sewing tzitzit for Jew-
ish soldiers feels almost radical. It 
does not erase political tensions or 
resolve deep conflicts. But it offers 
a reminder that identity and coop-
eration are not mutually exclusive.

Ultimately, this story, as re-
ported by YNet, is about textiles 
— threads measured in millime-
ters. Yet it is also about something 
larger: economic pragmatism, qui-
et diplomacy, and a shared under-
standing that faith, when treat-
ed with dignity, can build bridges 
where politics fails.

In the industrial outskirts of 
Uzbekistan, beneath fluorescent 
lights and the steady rhythm of 
sewing machines, sacred gar-
ments take shape. They will travel 
thousands of miles, worn close to 
the heart by soldiers on distant bor-
ders. And in their threads is woven 
a paradox of our time: that in one 
of the Muslim world’s quieter cor-
ners, support for Israel is stitched, 
quite literally, into cloth.

 Erin LEVI 
with reporting from Ynet 

Photos by Avraham Haim and 
Shlomo Colombo

THREADS OF INTERFAITH COOPERATION:
MUSLIM WORKERS MAKE TZITZIT FOR IDF SOLDIERS IN UZBEKISTAN
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From Samarkand to Mar-a-
Lago: Robert Ilatov discusses 
the future of Iran and the Jeru-
salem Prayer Breakfast’s histor-
ic January 13th dialogue with the 
Crown Prince.

The Jerusalem Prayer Break-
fast (JPB) is a movement created 
and led by former Knesset mem-
ber Robert Ilatov, alongside former 
Republican Congresswoman Mi-
chele Bachmann and Executive 
Director Albert Vexler. Each year, 
the JPB gathers government offi-
cials and influential Christian lead-
ers from all walks of life in Israel’s 
capital to pray for the peace of Je-
rusalem.

Following their recent high-lev-
el gathering at Mar-a-Lago on Jan-
uary 14, 2026, Robert Ilatov sat 
down with The Bukharian Times 
to discuss his private meeting with 
Crown Prince Reza Pahlavi.

Rafael Nektalov: Welcome 
back, Robert! Welcome to the 
USA!

Robert Ilatov: Thank you, Ra-
fael!

Nektalov: I saw a photo on 
your Facebook page that abso-
lutely floored me! There you are, 
in your capacity as Chairman of 
the Jerusalem Prayer Breakfast, 
shaking hands with none other 
than Reza Pahlavi—the Crown 
Prince of the Shah of Iran!

Ilatov: That is exactly how it 
happened.

Nektalov: Robert, please tell 
us about this unique project you 
founded.

Ilatov: The Jerusalem Prayer 
Breakfast (JPB) was founded by 
my team and me in 2017, while I 
was still a member of the Israeli 
Knesset. At the time, I proposed 
an initiative to create a movement 
that would expand global commu-
nication through grassroots diplo-
macy.

The idea received support from 
[former] President Reuven Rivlin. 
Our primary goal was to promote 
Israel and Jerusalem based on 
the universal values found in the 
Tanakh—the Torah, Nevi'im, and 
Ketuvim—and the prayers for the 
peace of Jerusalem (the Psalms 
of King David). Over the years, 

this idea has attracted many sup-
porters, uniting people who seek 
peace in Israel and the Middle 
East.

Nektalov: You left the Knes-
set in 2019, which saddened me 
deeply. But you have continued 
this project and your public ac-
tivities.

Ilatov: At that time, I realized I 
had achieved what I wanted with-
in Lieberman’s party. Leaving the 
Knesset didn't mean stopping my 
work on the international stage. It 
is important for me to engage in 
grassroots diplomacy; it is the per-
fect tool for promoting my country 
to the world.

Nektalov: It is symbolic that 
your organization initiated a 
meeting with the Crown Prince 
of Iran himself. How did you feel, 
representing a community with 
such a long history of relations 
with Iran?

Ilatov: Reza Pahlavi is a great 
supporter of Israel. He states this 
openly. The Prince emphasizes 
that what happened in the Middle 
East after the 12-day war between 
Iran and the US/Israel (June 13–
24, 2025) is of great significance 
for the region. The forces that want 
freedom for the Iranian people feel 
the moment to topple the Ayatollah 
regime is approaching. The Irani-
an people hope the West will help 
them in this.

Nektalov: I noticed that 
in America and Europe, there 
weren't massive demonstrations 
in support of the Iranian protests, 
even though there were thou-
sands of casualties.

Ilatov: That is not a ques-
tion for me. But how could they—

those frantic Israel-haters—be on 
the side of a movement that aims 
to overthrow the primary spon-
sor of the destruction of the Jew-
ish state?

Nektalov: Fair point. Let’s re-
turn to your meeting with Pahlavi.

Ilatov: We invited Prince Reza 
Pahlavi to speak at our event held 
on January 14, 2026, at Mar-a-La-
go. However, we managed to meet 
with him on the 13th. Due to the es-
calation of the situation in Iran and 
intensifying protests, his speech 
had to be canceled. Nevertheless, 
during our meeting, we discussed 
several vital issues. Specifically, 
the future of Israel-Iran relations 
after the overthrow of the Ayatol-
lah regime.

Pahlavi is the primary oppo-
nent of the regime. We condemned 
the double standards of the glob-
al media regarding events in Isra-
el and Iran. Their coverage of the 
early January protests in Iran is 
a glaring example. Prince Reza 
Pahlavi agrees that toppling the 
Ayatollah regime will completely 
change Middle Eastern geopoli-
tics and sharply reduce the glob-
al arms race.

Nektalov: According to my 
information, not everyone is 
ready to return to a Pahlavi mon-
archy. Specifically, Iranians in 
the north near Azerbaijan—the 
Turkic-speaking Azerbaijanis, 
Turks…

Ilatov: Iran is a massive coun-
try with 80 million people. Natural-
ly, there can and should be differ-
ent approaches to the future. The 
main thing is this: the people un-
derstand that change is inevitable 
and are beginning to activate their 

social and political vision for the fu-
ture. As for Reza Pahlavi himself, 
in my view, power is not his main 
goal; what matters is change and 
the liberation of Iran from the re-
gime that plunged the country in-
to the disaster of a religious dicta-
torship.

Nektalov: It’s a complex pro-
cess.

Ilatov: It is pos-
sible that Iran may 
eventually break up 
into different states, 
as has happened with other re-
gimes.

Nektalov: Would you dream 
of visiting Iran?

Ilatov: Of course! During 

WWII, my grandfather, Zalman 
Ribievich Ilatov, was sent to Teh-
ran along with other Soviet officers 
because he was fluent not only in 
Tajik but also in Farsi, German, 
Russian, and Uzbek. He worked 
in security and was sent to Tehran 
to participate in the operation to 
protect Joseph Stalin, Franklin D. 
Roosevelt, and Winston Churchill.

Nektalov: Where was your 
grandfather from?

Ilatov: From Samarkand. He 
was the son of Ribbi Elota and Vic-
toria Mizrahi, a native of Cairo. On 
my mother's side, I am a descen-
dant of the Simkhaev family.

Nektalov: A very interesting 
genealogy. We should talk spe-
cifically about that another time.

Ilatov: We, the Bukharian 
Jews, are very close to Iran—
shared culture, language, poets, 
and music. It’s a pity that political 
disagreements prevent us from 
traveling to a land where Jews still 
live today. I hope that when the re-
gime changes and diplomatic re-
lations with Israel and the US are 
restored, many Bukharian and 
Mountain Jews can go there and 
develop significant businesses.

Nektalov: Back to Prince Re-
za Pahlavi. What impression did 
he make on you?

Ilatov: A very positive person. 
Highly educated, intelligent, and 
open. He has lived in the West 
for nearly half a century, yet you 
can feel he is a man of the East. I 
told him I was from the Bukharian 
Jewish community, which includes 
many people originally from Mash-
had. He nodded approvingly; it was 

clear he was familiar with our 
history. We agreed to continue 
our dialogue, and that after the 
regime falls, Iran will establish 
friendly relations with Israel.

Nektalov: I read on your 
website that the next confer-
ence will be in Jerusalem on 
May 26. I would like to par-
ticipate.
Ilatov: Why not? Welcome to 

Jerusalem!

This was translated 
from Russian into English.

TALKING IRAN AND FUTURE PEACE TALKING IRAN AND FUTURE PEACE 
WITH REZA PAHLAVIWITH REZA PAHLAVI

FACT SHEET

• Crown Prince Reza Pahlavi 
was set to inherit the throne of his fa-
ther, Shah Mohammad Reza Pahla-
vi. After the Islamic Revolution and 
the abolition of the monarchy, he fled 
the country with his family. Following 
his father’s death in 1980, as the el-
dest son, he became the head of the 
House of Pahlavi. He lives in the US 
and is a leading opponent of the cur-

rent Iranian authorities. He visited Israel in 2023.
• Israel and Iran have had no diplomatic relations since 

Khomeini came to power in 1979. However, for nearly 30 years 
prior, the countries maintained close ties. Before the fall of the 
Shah, Israeli exports to Iran exceeded $100 million. Cooperation 
was particularly strong in defense, security, and energy (oil and 
gas).

• The current conflict: The Islamist regime terminated all 
relations with Israel. Their calls for the destruction of the Jewish 
state and support for armed groups have made the two countries 
sworn enemies.

Rafael
NEKTALOV

Editor-in-Chief  of 
 The Bukharian Times
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In a room packed with over 
200 community members and 
elected officials, the Queens 
Jewish Community Coun-
cil (QJCC) held its 56th Annu-
al Legislative Breakfast this past 
Sunday, February 8, 2026, at the 
Young Israel of Jamaica Estates.

The event, a staple of the 
Queens civic calendar, marked over 
five decades of QJCC’s service to 
the borough. Against a backdrop of 
current challenges facing the Jew-
ish community, city, state, and fed-
eral officials gathered to reaffirm 
their partnership with local leader-
ship and discuss security and so-
cial services.

The breakfast attracted biparti-
san representation, made possible 
largely through the efforts of QJCC 
President Barry Grodenchik, Exec-
utive Director Mayer Waxman, and 
Democratic District Leader Simon 
“Shimi” Pelman, who helped bring 
these key figures to the table.

City and State Leadership

City leadership was headlined 
by New York City Council Speak-
er Julie Menin. As the daughter of 
Holocaust survivors and the first 
Jewish woman to hold the position, 
Speaker Menin appeared along-
side newly elected City Comptroller 
Mark Levine, Queens District Attor-
ney Melinda Katz, and City Council 
members Linda Lee, James Genna-
ro, Sandra Ung, and Ty Hankerson.

State and federal representa-
tion was equally robust: New York 
State Attorney General Letitia “Tish” 
James, State Comptroller Thomas 

P. DiNapoli, U.S. Representatives 
Grace Meng and Tom Suozzi, and 
NY State Senator John Liuwere in 
attendance. Daniel Rosenthal, Vice 
President of UJA-Federation, also 
represented the broader network of 
Jewish organizations.

Addressing the Rise 
in Antisemitism

While the event celebrated com-
munity achievements, the conversa-
tion was dominated by the alarm-
ing rise in antisemitism. Statistics 
shared highlighted a stark dispari-
ty: though Jewish people make up 
about 10% of New York City’s pop-

ulation, they are currently victims of 
over 50% of all hate crimes.

QJCC President Barry Gro-
denchik noted that the number of 
antisemitic crimes in January 2026 
was nearly triple that of January 
2025. "We are definitely living in ab-
normal times," Grodenchik told the 
crowd. "We need armed security in 
our synagogues and schools."

The discussion touched on spe-
cific recent acts of violence, includ-
ing the January 27 attack on Rabbi 
David Shushan of the BJCC youth 
minyan. Rabbi Shushan had immi-
grated to New York from France to 
escape antisemitism, only to en-
counter it in Queens. Also men-
tioned were the January 28 car at-
tack at the "770" center in Crown 
Heights and a pro-Hamas rally held 
in December near the Young Isra-

el of Kew Gardens Hills and YCQ 
yeshiva.

In response, Speaker Julie 
Menin discussed legislative propos-
als to create "buffer zones" around 
schools and houses of worship to 
ensure congregants and students 
are not harassed. DA Melinda Katz 
praised the community's resilience, 
stating, "We stand with the Jewish 
community now and forever."

Economic Ties and 
Social Services

Support for Israel remained a 
central theme. State Comptroller 
Thomas DiNapoli confirmed that 
New York State remains the larg-
est investor in Israel Bonds, em-
phasizing that it is a sound financial 
strategy with a "good return." City 

Comptroller Mark Levine expressed 
strong support for NYC exploring 
similar investments.

Beyond security, the breakfast 
highlighted QJCC’s role in social 
services. AG Letitia James spoke 
about her office’s success in pre-
venting federal funding cuts to es-
sential services, protecting New 
York's most vulnerable.

Community Voices

The event showcased a uni-
fied front, with UJA-Federation of 
New York as the primary partner. 
Key sponsors included Met Coun-
cil, Commonpoint Queens, and the 
Margaret Tietz Nursing Center.

Rafael Nektalov, Editor-in-Chief 
of The Bukharian Times, shared his 
perspective:

"Despite the 20-degree frost, the 
hall was full. Barry Grodenchik stat-
ed that the NYC Jewish communi-
ty is in a difficult situation, and it’s 
hard to disagree. The statistics on 
antisemitism stunned me—it felt 
like Moscow in the early 90s. I no-
ticed the room was dominated by 
Democrats; while they may be do-
ing something, it isn't felt in the at-
mosphere of the city's colleges. It 
feels like we're among friends, but 
with little result."

Svetlana Khanimova-Levitin, 
QJCC Board Member since 1994, 
noted the strong presence of the 
Bukharian Jewish community:

"We had many representatives 
this year… We must more active-
ly join our organization to help our 
community advance and integrate 
into American socio-political life."

Vladimir Epstein, a veteran of 
the Russian-speaking Jewish par-
ents' movement, highlighted a vic-
tory for the future:

"This year is marked by the fact 
that a Holocaust memorial will be 
built on Queens Boulevard… I am 
confident that together we can stand 
against antisemitism because, in 
America, the law is on the side of 
its citizens."

The QJCC office is located in Forest 
Hills. For more information or 

assistance, visit www.QJCC.org.

Eli TAKHALOV
Photos by R. Sharkey and  

Svetlana Khanimova

QJCC WELCOMES COMMUNITY SUPPORT
QUEENS JEWISH LEADERS AND 

Politicians Unite at the 56th Annual QJCC Breakfast 

US & ISRAEL

On the eve of his meet-
ing with Prime Minister Benja-
min Netanyahu, US President 
Donald Trump tells an Israe-
li reporter that the Israeli pre-
mier “wants a deal” with Iran, 
and says nuclear talks this time 
show promise.

“Last time they didn’t believe 
I would do it,” Trump tells Barak 
Ravid, a reporter with both Isra-
el’s Channel 12 and the Axios 
news site, about the American 
strikes in June 2025 on Iran’s nu-
clear sites just days after the col-
lapse of diplomatic negotiations.

“They overplayed their hand,” 
says Trump. This time around, 

the negotiations are “very differ-
ent,” he adds. “We can make a 

great deal with Iran.”
The US president avers that 

Netanyahu is not against the 
current US-Iran talks, which in-

cluded a high-level meeting over 
the weekend in Oman: “He also 
wants a deal. He wants a good 
deal.”

Iran, Trump says, also “wants 
to make a deal very badly.”

But Trump tells Ravid that the 
US isn’t afraid to play tough: “Ei-
ther we will make a deal or we will 
have to do something very tough 
like last time.”

The US president says that 
“we have an armada that is 
heading there and another one 
might be going,” adding that he 
is “thinking” of sending another 
aircraft carrier strike group, after 
boosting the US military presence 
in the region in recent weeks.

Times of Israel

Trump:Trump: Netanyahu  Netanyahu 
‘wants a good deal’ ‘wants a good deal’ 
with Iran, says with Iran, says 
nuclear talks this nuclear talks this 
time ‘are different’time ‘are different’
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QUEENS POLITICS

On February 1, 2026, mem-
bers of the Congress of Bukhar-
ian Jews of the USA and Canada 
and the Bukharian Jewish Center 
of New York met with represen-
tatives of the newly established 
Kew Forest Republican Club, lo-
cated in Forest Hills.

The initiative for the meeting came 
from the club’s co-founder, attorney 
Kathryn Donnelly. She was joined by 
Republican Club board member Ro-
chelle Kirschner and Republican State 
Committeeman for the 28th District, 
Bart Haggerty.

“I read an interview given by the 
Editor-in-Chief of The Bukharian 
Times, Rafael Nektalov, to a colleague 
from the Israeli newspaper Menorah. I 
was struck by the boldness of his judg-
ments and his original assessment of 
Mayor Mamdani’s election results,” 
said Kathryn Donnelly. “We spoke by 
phone and were able to meet today.”

After thanking the guests, Rafa-
el Nektalov introduced Chagit Leviev 
Sofiev, President of the Congress of 
Bukharian Jews of the USA and Can-
ada; Boris Matatov, President of the 
Bukharian Jewish Center; Dr. David 
Pinkhasov, Speaker of the Board of 
Directors; and Rabbi Yitzchak Wolow-
ik, Director of the Jewish Institute of 
Queens.

Shifting Political Realities

“We are here to discuss the de-
teriorating situation in the communi-
ty and the lack of conservatives in lo-
cal public office,” Nektalov stated. “In 

2024, President Trump won impres-
sive victories in several other districts. 
If the Democrats had not redrawn the 
boundaries of the 28th District (Forest 
Hills, Rego Park, and Kew Gardens), 
diluting the influence of Bukharian 
Jewish and other Republican-lean-
ing voters, Trump could have turned 
the 28th District red.”

David Pinkhasov confirmed that 
community members who voted for 
Trump were resolute in their support.

Chagit Leviev Sofiev noted that, 
unfortunately, a prevailing opinion in 
the district suggests that only affilia-
tion with the Democratic Party offers a 
chance for cooperation with politicians 
who fund state programs.

“Nevertheless, judging by how the 
Republican Party has activated and 
progressed over the last five years in 
Brooklyn, Brighton Beach, Coney Is-
land, and other Russian-speaking en-

claves—and considering the election 
of Michael Novakhovand Alec Brook-
Krasny to the NY State Assembly, and 
Ari Kagan and Inna Vernikov to the 
City Council—a different political re-
ality is emerging: a fundamental shift 
of these communities toward the Re-
publican Party,” she remarked.

“Unfortunately, Bukharian Jews 
do not hold any elected positions in 
the City Council, the NY State Legis-
lature, or the U.S. Congress, despite 
numbering over 80,000 in Queens 
and about 100,000 nationwide. They 
are one of the fastest-growing eth-
nic groups, yet they haven’t achieved 
political success in New York so far,” 
added Rochelle Kirschner.

“I hope the changes that began in 
Brooklyn will happen in Queens, but 
we must clearly coordinate our efforts 
so that the traditional values defend-
ed by Republicans become the norm 

for our community,” emphasized Bo-
ris Matatov.

Safety and Legal Concerns

The guests spoke about the im-
portance of voter registration—regard-
less of party affiliation—and the need 
to nominate young, politically active 
leaders.

The meeting also addressed the 
rise of antisemitism in Queens, citing 
the recent broad-daylight attack on 
Rabbi David Shushan. While the per-
petrator was caught and prosecutors 
requested a $40,000 bail, Democrat-
ic Judge Sharifa Nasser-Cuellar re-
leased the suspect—despite District 
Attorney Melinda Katz’s strong state-
ments on the case.

“It is specifically the ‘no cash bail’ 
laws, along with other flawed mea-
sures by the Democrat-controlled 

legislature, that partially prompted 
us to start this new club. The goal of 
the Republican Club is to find candi-
dates who believe in the rule of law 
and won’t bypass it to protect crimi-
nals,” stressed Bart Haggerty.

The guests toured the facilities of 
the Congress and the Center, took a 
commemorative photo with the Chief 
Rabbi of Bukharian Jews of the USA 
and Canada, Baruch Babayev, and 
expressed their deep gratitude.

The Kew Forest Republican 
Club officially launched on February 
2, 2026, at the Aged Steakhouse in 
Forest Hills. The venue was at full ca-
pacity with over 100 attendees, 40 of 
whom joined the club that evening.

The club’s first meeting is sched-
uled for March 4, 2026, at 7:00 PM 
at White Radish (108-25 Ascan Ave-
nue, Forest Hills). For more informa-
tion, please email: info@kewforestre-
publicanclub.org.

Rafael KAYKOV
Photos by the author

This was translated  
from Russian into English

MEETING OUR NEW GOP CLUB REPSMEETING OUR NEW GOP CLUB REPS

EPSTEIN FILES

(JTA) — When newly released 
audio recordings revealed former 
Israeli Prime Minister Ehud Barak 
discussing mass conversion and 
selective immigration with Jeffrey 
Epstein, disgraced financier and 
the convicted sex trafficker, the re-
action in Israel was swift and deep-
ly political.

Israel’s current prime minister, Ben-
jamin Netanyahu, accused Barak of 
seeking to “select” Jews for immigration 
and charged that Israel’s political left was 
trying to “replace the people” after failing 
at the ballot box — an echo of contem-
porary conspiracy theories about immi-
gration that appear to have been treat-
ed as a serious idea at the time.

The recordings, released this week 
as part of the U.S. Justice Department’s 
latest disclosure under the Epstein Files 
Transparency Act, capture Barak in a 
wide-ranging conversation with Epstein, 
who died in federal custody in 2019. The 
audio appears to date to around 2013, 
when Barak — a longtime leader in the 
liberal Labor Party — was 71 years old 
and transitioning into the private sector.

In the recording, Barak argues that 
Israel should weaken the Orthodox rab-
binate’s control over conversion and 

open the door to large-scale conversion 
as a demographic strategy.

“We have to break the monopoly of 
the Orthodox rabbinate — on marriage 
and funerals, the definition of a Jew,” 
Barak says. “Open the gates for mas-
sive conversion into Judaism. It’s a suc-
cessful country. Many will apply.”

Over more than three hours, Barak 
speaks candidly about population trends 
in Israel, the West Bank and Gaza, warn-
ing that without a two-state solution, 
Jews could lose their demographic ma-
jority.

“It will be an Arab majority,” Barak 
says of the territories. “It’s a collective 
blindness of our society.”

Barak also expresses concern 
about the growing proportion of Arab 
citizens within Israel, noting that Arabs 
made up about 16% of the population 
four decades ago and roughly 20% to-
day. He contrasts that growth with the ul-
tra-Orthodox Jewish population, which 
he says is expanding more rapidly.

As a counterweight, Barak propos-
es immigration, conversion and minor-
ity inclusion. He praises the Druze and 
Christian minorities as highly integrated 
and points to immigrants from the for-
mer Soviet Union as prime candidates 
for conversion.

“We can control the quality much 
more effectively, much more than the 

founding fathers of Israel did,” Barak 
says. Referring explicitly to immigra-
tion from North Africa, he adds: “They 
took whatever came just to save people. 
Now, we can be more selective.”

Barak lauds the post-Soviet aliyah 
of the 1990s, which brought more than 1 
million Russian-speaking immigrants to 
Israel, and says the country could “easily 
absorb another million.” He recounts tell-
ing Russian President Vladimir Putin that 
Israel about this idea and joking about 
mixed Russian-Israeli names in the mil-
itary as evidence of rapid integration.

The remarks drew sharp criticism 
from Pinchas Goldschmidt, who spent 

more than three decades leading Mos-
cow’s Jewish community before leav-
ing the country after Russia’s invasion 
of Ukraine in 2022. In an interview, Gold-
schmidt said the recording echoed con-
versations he encountered repeatedly 
during his years in Russia.

“I spent 33 years in Moscow, and 
there was talk like this,” Goldschmidt 
said. “Not necessarily among the heads 
of the agencies dealing with aliyah, but 
among employees and officials who felt 
this was their opportunity to stop Isra-
el from becoming a Levantine country.”

Goldschmidt said those attitudes 
occasionally surfaced in direct encoun-
ters with Israeli political figures. He re-
called a meeting with former Israeli min-
ister Haim Ramon, who asked whether 
Orthodox rabbinical courts could convert 
large numbers of non-Jewish immigrants 
from the former Soviet Union.

“He came to me with a number,” 
Goldschmidt said. “He mentioned 
100,000.”

Goldschmidt said his response was 
categorical. “Halacha doesn’t speak in 
numbers,” he said, referring to Jewish 
law. “There is no number on the top 
and no number on the bottom. Hala-
cha speaks about standards and con-
ditions. If 1 million people are ready to 
convert according to Jewish law, then 
we will convert 1 million people. And if 

they are not ready, we will not convert 
even one.”

Goldschmidt said the meeting took 
place after Ramon had left government 
following a sexual misconduct scandal 
but emphasized that it was not a casu-
al exchange.

“It was more than a conversation,” 
he said. “It was not a conversation over 
tea. If he came to see me officially, with 
a question like that on the table, then it 
meant something.”

For Goldschmidt, Barak’s claim in 
the recording that he discussed such 
matters with Putin was particularly strik-
ing. “Why do you have to speak to Putin 
about converting a million Russians?” he 
asked. “People can leave Russia with-
out permission. The person he needed 
to speak to was me.”

Goldschmidt said Barak’s framing 
of conversion and immigration would 
be widely perceived in Israel as offen-
sive. “Anyone from Middle Eastern back-
grounds would hear this whole conver-
sation as extremely racist,” he said. “And 
anyone who is traditional or religious 
would also find it very offensive.”

In his comments, Netanyahu also 
said Barak’s close relationship with Ep-
stein proved that Epstein did not work for 
Israel or its intelligence services, saying 
it would make no sense for an Israeli as-
set to be closely associated with one of 
the government’s most vocal opponents.

Barak’s ties to Epstein — including 
repeated meetings years after Epstein’s 
2008 conviction — have been reported 
previously, and there is no evidence of 
criminal wrongdoing by Barak.

Former Moscow rabbi says he rebuffed 
proposal to convert a million Russians

Asaf 
ELIA-SHALEV

Former Israeli Prime Minister Ehud Former Israeli Prime Minister Ehud 
Barak. Photo by Getty ImagesBarak. Photo by Getty Images
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DATING GAMES

REGO PARK, Queens—Last 
Thursday, we hosted something 
refreshingly different from the 
usual singles gathering. Instead 
of quiet mingling and awkward 
introductions, our Dating Game 
Soirée was designed to spark re-
al connection through laughter, 
creativity, and shared experienc-
es. And judging by the number 
of guests already asking about 
the next event, the night deliv-
ered exactly what people were 
hoping for.

Guests traveled from across 
the city and beyond, with attend-
ees coming even from Brooklyn. 
The room reflected the beautiful di-
versity within our community, bring-
ing together Ashkenazi, Georgian, 
and Bukharian Jews in one ener-
getic space, held at Rego Park’s 
Millennium Hal. The atmosphere 
was warm, lively, and full of pos-

sibility, and yes, it didn’t hurt that 
many attendees (108 to be exact!) 
were remarkably good-looking and 
genuinely open to meeting some-
one new.

To encourage connections, 
guests participated in a simple 
anonymous matching system. Ev-
eryone wore name tags with num-
bers, and if someone caught their 
interest, they could discreetly place 

both numbers on a heart-shaped 
sticky note and into a box. Anon-
ymously. Quickly. And throughout 
the entire night. This created ex-
citement and curiosity while keep-
ing things comfortable and pres-
sure-free.

The night unfolded through a 
series of interactive games. We 
started with a playful Red Flag / 
Green Flag round, where guests 

voted on dating scenarios, debat-
ing everything from sharing social 
media access to living with par-
ents after marriage. The discus-
sions were animated and often hi-
larious, instantly breaking the ice.

Next came interest-based 
group challenges, where guests 
joined tables based on shared 
passions: travel, cooking, busi-
ness networking, and creative 
arts. Each table faced its own chal-
lenge, from designing the perfect 
fruit platter to inventing jobs that 
don’t yet exist or writing a four-
line comedy skit about marriage. 
Teams competed, winners were 
crowned, and strangers quickly 
became teammates and friends.

Then came the crowd favorite: 
speed dating. With just 45 seconds 
per conversation, participants ex-
changed quick questions and im-
pressions. Ironically, the biggest 
challenge was getting people to 
move on to the next partner, as 
many were already deep in con-
versation.

The highlight of the evening, 

in my opinion, was my live version 
of The Dating Game, where one 
bachelorette questioned three con-
cealed contestants separated by 
a divider. After hearing their an-
swers, she chose her match pure-
ly on personality. And what a great 
match that was! Handsome, smart, 
romantic and a very kind soul. 

Once revealed, the new couple re-
ceived a dinner certificate to King 
David restaurant, with their first 
date scheduled on the spot, much 
to the audience’s delight.

As the evening wound down, 
guests enjoyed music and light 
mixology, though many wished 
the night could continue longer. 
DJ Sebastian kept the energy high 
throughout with music and live per-
formance, ensuring the dance floor 
stayed active between games.

Events like this are never pos-
sible without incredible teamwork. 
Special thanks go to Yelena Kal-
endareva, whose creativity, dedi-
cation — and total lack of need for 
sleep — led her to put in countless 
hours to bring the décor and ma-
terials to life. A heartfelt thank you 
also goes to Dr. Zoya Maksumo-
va, who masterfully organized the 

event from start to finish by pulling 
the strings and making the calls to 
get an arsenal of incredible people 
on board who achieved miracles. 
And of course, gratitude goes to all 
the women and volunteers whose 
efforts made the evening run so 
smoothly.

Most importantly, many guests 
left having made real connections, 
and several promising matches 
were formed. That alone made the 
evening a success.

And judging by the repeated 
question of the night, one thing is 
certain: everyone wants to know 
when the next Dating Game Soirée 
will be.

Stay tuned.

Eugenia ARONOV,
Program Creator and Emcee

THE DATING GAME SOIRÉE:
WHEN 108 SINGLES SAID YES TO CONNECTION

In the world of high-end re-
al estate, a home is more than 
a residence; it is a financial as-
set and a cultural statement. Re-
cent architectural discourse in 
the United States has highlight-
ed the importance of "Symbol-
ic Excellence"- the idea that a 
space must reflect the stature 
of its inhabitant. This concept 
was notably exemplified when 
Marian Vist’s conceptual vision 
for the Oval Office received per-
sonal appreciation from Melania 
Trump. This recognition, rooted 
in a design that balanced Ameri-
can heritage with modern execu-
tive functionality, underscores a 
fundamental truth: great design 
is recognized at the highest lev-
els of leadership.

This level of excellence is not 
accidental. It is the result of a ca-
reer marked by international rigor. 
Marian Vist. is a double laureate 
of the A' Design Award & Com-
petition in Milan, the world’s most 

prestigious and influential design 
accolade. Winning both Silver and 
Bronze awards in this global arena 
confirms a technical and aesthet-
ic mastery that few in the indus-
try achieve. With 17 years of inter-
national experience and a flagship 
studio in New York, Marian Vist. 
has become the definitive choice 
for sophisticated projects across 
New Jersey and Florida, specializ-
ing in environments that harmonize 
opulence with surgical precision.

The Financial Intelligence of 
Design: Increasing Asset Value  

by 50%  www.imperfection.design 
For the discerning homeown-

er, the primary benefit of hiring a 
world-awarded designer is the 

strategic appreciation of the prop-
erty. Design is not an expense; it is 
a value-engineering tool. Research 
into luxury markets shows that a 
strategically executed architectur-
al interior can increase a property’s 
market value by up to 50% above 
the initial cost.

The Marian’s Strategy for Val-
ue Appreciation:

The "First Impression" Equity: 
In luxury real estate, the entry se-
quence and "Great Room" dictate 
the price per square foot. By im-
plementing "Hero Features"- cus-
tom-engineered focal points- we 
create an immediate psychologi-
cal anchor that justifies a premium 
valuation.

Spatial Optimization: Using ad-
vanced CAD modeling, we reclaim 

underutilized square footage. In 
the USA market, converting "dead 
space" into high-function ameni-
ties (private spas, climate-con-
trolled galleries) offers the highest 
Return on Investment (ROI).

Material Longevity: We re-
place "trends" with "legacy mate-
rials." Utilizing rare stone and cus-
tom metals-the hallmarks of the A’ 
Design Award standards-ensures 
the home does not age, maintain-
ing its peak value for decades.

The Integrated Technology 
Layer: True luxury today is invis-
ible. By integrating "Smart-Invis-
ible" systems (lighting, security, 
climate) during the architectural 
phase, we future-proof the estate, 
a critical factor for UHNWI buyers.

A Partnership in Excellence

Choosing an architectural de-
signer is a decision of trust. When 
you work with a professional rec-
ognized by world-class institu-
tions and presidential circles, you 
are not just building a house; you 
are securing your legacy. Wheth-
er it is a palatial estate in New Jer-
sey or a coastal sanctuary in Flor-
ida, the goal remains the same: to 
create a space that is as intellectu-
ally profound as it is visually stun-
ning. In the hands of a master, your 
home becomes your greatest mas-
terpiece.

THE DESIGN OF LEGACY: HOW GLOBAL RECOGNITION 
AND STRATEGIC DESIGN REDEFINE ESTATE VALUE
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D’VAR TORAH

Imagine standing at Mount 
Sinai. Thunder. Fire. A voice that 
shakes the universe. God speaks 

— and an entire nation hears Him.
And then the Torah says: "And 

these are the laws…"
Not prayers. Not miracles. Not 

angels. Laws about money, damag-
es, workers, and responsibility. The 
Torah is telling us something radical: 
God does not stay on the mountain. 
God moves into everyday life.

FROM SINAI TO CIVIL LAW

Why does the Torah jump from 
the most spiritual moment in histo-
ry to laws about oxen, pits, and pay-
ments? Isn't that a fall — from holi-
ness to paperwork?

It's not a fall. It's the point.
Spirituality that stays in heaven 

is beautiful — but useless. God didn't 
come to Sinai to impress us. He came 
to change how we live. If God isn't 
present in how you treat people, He 
isn't really present at all.

Yossi loved spirituality: long 
prayers, deep classes, powerful in-
spiration. But at work he shouted, 
pressured, and cut corners. One day 
he heard a rabbi say: "Mount Sinai is 
tested in the warehouse, not the syn-
agogue."

That sentence haunted him. The 

next week, an employee asked to 
leave early — his child was sick. Old 
Yossi would have said no. Sinai-Yos-
si said yes. That was the moment he 
realized God had finally arrived at his 
workplace.

MEASURING SOCIETY 
BY ITS WEAKEST

Why does the Torah begin with 
the laws of a Hebrew servant? Why 
start with such an uncomfortable top-
ic?

Because the Torah measures 
a society by how it treats the weak-
est person in the room. The Hebrew 
servant isn't property. He's a human 
being who fell — and must be lifted 
back up. The Torah says a person 
may fall, but he is never allowed to 
disappear.

David was successful, respected, 

confident. Then everything collapsed: 
debt, shame, failure. He took a job far 
below his abilities and felt trapped — 
like life owned him.

One Shabbat he learned about 
the Hebrew servant who must be re-
leased in the seventh year, even if the 
debt isn't finished. David cried. For the 
first time he understood: God puts a 
limit on how long a human being is al-
lowed to stay broken. That moment 
didn't erase his problems — but it 
gave him back his future.

INTENTION AND IMPACT

If I didn't mean to hurt anyone — 
why am I accountable?

Because Judaism isn't about in-
tention alone. It's about impact. A 
healthy society isn't built on "I didn't 
mean it." It's built on awareness. The 
Torah teaches that your responsibil-

ity doesn't end where your intention 
ends.

Rivka made a joke — just one 
sentence, no bad intention. But it hurt 
deeply. Later she learned about a pit 
dug in public ground: even if you for-
got it was there, someone can still 
fall. She apologized fully and hon-
estly. The relationship never fully 
healed, but Rivka became someone 
who speaks more carefully and listens 
much more deeply.

THE DISTANCE FROM FALSEHOOD

Why does the Torah say, "Dis-
tance yourself from falsehood," rath-
er than simply, "Don't lie"?

Because lies don't begin with big 
deception. They begin by standing too 
close to the edge. The Torah doesn't 
trust us near falsehood. It knows how 
easily truth becomes flexible. Justice 
collapses the moment truth becomes 
a tool.

A young lawyer knew his client 
was guilty. "Everyone bends the truth," 
they told him. "Just frame it well." But 
the words "distance yourself from 
falsehood" wouldn't let him sleep. He 
lost the case. He lost the client. But 
years later, a judge said: "When he 
speaks — I know it's the truth." That 
reputation became his greatest vic-
tory.

REMEMBER THE STRANGER

Why does the Torah repeat, 
again and again, "Do not oppress the 
stranger"?

Because hurting the powerless 
is easy, and forgetting our own pain 
is easier. The Torah says: If you re-
member what it felt like to be a strang-
er, you will never make someone else 
feel invisible.

A new teacher — an immigrant 
— struggled with the language. Stu-
dents laughed. A senior teacher al-
most ignored it. Then the verse hit 
him: "Do not oppress the stranger." 
He stopped the class and told his own 
story of being an outsider, once. The 
room changed. That teacher stayed. 
Those students learned something no 
test could measure.

SINAI HAPPENS AGAIN

Parashat Mishpatim teaches us 
one breathtaking truth: God is not on-
ly found in miracles. God is found in 
fairness, in honesty, in responsibility, 
in how we treat people when no one 
is watching.

Mount Sinai didn't end with thun-
der. It continued in our words, our 
money, our choices, and our compas-
sion. And every time we choose jus-
tice over convenience — Sinai hap-
pens again.

Wishing you all a Shabbat Sha-
lom,

Rabbi ASHER VAKNIN
BJCC Rabbi of the Bukharian Youth 

And I approve this message 
Illustrations from Chabad.org/

Sefira Lightstone

PARSHAT MISHPATIM:
WHERE GOD MOVES INTO REAL LIFE

Rabbi
Asher
VAKNIN

JIQ BOYS’ JOURNAL 24TH EDITION

On Monday, February 
9th, 2026, the JIQ Boys’ Mid-
dle School hosted a memora-
ble and meaningful Father–Son 
Dinner, bringing together 7th 
and 8th grade students, their fa-
thers, and Rebbeim for an eve-
ning filled with inspiration, con-
nection, and joy.

The theme of the night—"Bar 
Mitzvah and Beyond”—served as 
a powerful backdrop for the event, 
reminding all in attendance of the 
lifelong journey of mitzvot and 
spiritual growth that begins with 
this milestone.

A Night of Togetherness 
and Torah

The evening began with a 
heartfelt Arvit prayer, uniting gen-

erations in shared tefillah and set-
ting the tone for what was to be 
a spiritually enriching night. Fol-
lowing davening, everyone made 
their way to the beautifully set ta-
bles, where a delicious spread of 
Chinese cuisine awaited. The ta-
bles were adorned with themed 
decorations, including mini tefil-

lin-shaped candy boxes, adding 
a fun and symbolic touch to the 
atmosphere.

The highlight of the evening 
came with the arrival of Rabbi 
Rami Sassoon, who delivered a 
captivating presentation on the 
halachot, inner workings, and 
deep significance of tefillin. With 

warmth and clarity, Rabbi Sas-
soon guided the boys and their fa-
thers through the complex mitz-
vah, explaining how the tefillin are 
written, assembled, and worn. His 
words brought Torah to life in a 
tangible and relatable way.

What made the experience 
even more meaningful was the 
active participation of the boys, 
who asked insightful questions 
and eagerly engaged in halach-
ic discussion. It was a powerful 
display of the Torah curiosity and 
seriousness that defines the JIQ 
spirit.

Ruach, Music, and 
Lasting Memories

As the learning concluded, 
it was time to transition from re-
flection to celebration. Shlomo 

Mash, accompanied by DJ Yair, 
lit up the room with a spirited mu-
sical performance that had the en-
tire crowd on their feet. Fathers, 
sons, and Rebbeim joined in to-
gether, singing and dancing in a 
circle of simcha and unity.

To help preserve the beautiful 
memories of the evening, a photo 
station was set up, where families 
and friends captured the ruach 
of the night in joyful snapshots. 
Smiles, laughter, and the sound 
of music filled the school halls—
an unforgettable atmosphere of 
achdut (togetherness).

The Father–Son Dinner was 
more than just an event—it was a 
celebration of values, family, and 
Torah. From the tefillah and To-
rah learning to the dancing and 
bonding, every part of the night 
reflected the vibrant heart of the 
JIQ community.

Sponsorship opportunities 
are available, and Maaser mon-
ey can be used.

Please call 718-480-0900  
or email office@jiqboys.org  
for more information.

BONDING OVER BAR MITZVAHS: 
A JOYFUL AND UPLIFTING FATHER–SON EVENING

Moshe Tuvia
AILYAROV
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, 718–536–0207

Discount mattress and 
Furniture  in Kew gardens Hills

BEDROOM SETS
LIVING ROOM
DINING ROOM
SPECIALIZE 

- KOSHER BEDS
Free gift for newlywed Couple

Over 35 years  in business, experience
Fast Delivery, Best Prices

Call now 718–581–6147

ВНИМАНИЕ!
 На бухарскоеврейских участках 
кладбищ Wellwood Cemetery  и 
Beth Moses продаются места 
для захоронения. Кладбища 

расположены  на Лонг-Айленд 
Экспресс-вей (LIE) ext.49.

Мы также делаем 
фотографии  на ваш памятник. 

Ранее  на 49-м кладбище  не 
разрешали ставить фотографии, 

но теперь  это возможно.

Если вы хотите, пожалуйста, звоните Аарону: 646–269–0989.

ОБЪЯВЛЕНИЕ
Известный русско-американский 

журналист, писатель, издатель, автор 
сорока книг, поможет желающим 
подготовить, отредактировать  и 

в короткий срок выпустить 
воспоминания  о своей жизни  и 

жизни своих близких.

646–270–9615

Требуется бебиситтер 
для годовалой девочки 

с проживанием. 
Комфортные условия, спокойная 

семья. Оплата по соглашению.        
Телефон: 917-686-7997 - Рома
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Язык – важнейший инструмент культуры наро-
да. Наш родной язык приобрел многовековые обо-
гащения из иврита и ирано-таджикского языков. 
Проживая в странах Востока, бухарские евреи ис-
пользовали персидский (фарси), который постепен-
но трансформировался.

В Узбекистане в 1920-х гг. издавались учебники 
на бухарском языке. Появляются бухарскоеврейские 
прозаики, поэты и драматурги, пишущие на родном 
языке. Вскоре, во второй половине 1930-х гг., совет-
ская власть признала нецелесообразным развивать 
местно-еврейский язык как самостоятельный. Одна-
ко благодаря нашим бабушкам и дедушкам, мы его 
сохранили.

Но в настоящее время, к сожалению, наши дети 
и внуки (кроме некоторых из них) не владеют языком 
своих предков. Для них родным становится офици-
альный язык страны их проживания. Даже на многих 
мероприятиях, встречах, поминках в речах выступа-
ющих почти отсутствует бухарский язык, больше все-
го используется английский и русский.

Разговорный и литературный варианты отличались 
друг от друга. Есть различие между правописанием и 
произношением. В разговорной речи есть пропущен-
ные гласные или согласные и измененные буквы. В 
некоторых фразах и словах присутствует иврит, что 
очень редко встречается в литературных произведе-
ниях современных бухарскоеврейских поэтов и пи-
сателей.

В моей памяти сохранились следующие, почти за-
бытые слова и выражения. Я постараюсь перевести 
их. Некоторые имеют прямое значение, другие – иди-
оматическое:

	z  Бе парво – равнодушный;
	z Қичиқаноз – причиняющий боль другому;
	zБе қултуқ – непутёвый;
	zОдами садем – нехороший человек;

	zНохоз айнимиш кард – вдруг изменил свое решения;
	z Қилимсуқ– назойливый;
	zБа ман пичинг назан! – Не лезь мне в душу!
	zСер ҷоғу сер мана – болтун;
	zБелангир – конфликтный;
	zРишхӯр – завистливый;
	zБа ман кучук борин дар ғалтид – налетела на меня,

как собака;
	z Гардантахта – упрямый;
	zХудаша ба тавоқ анохсоде – показушник;
	zОзмойиш кардам – я его разузнал;
	zТиртиру-хирхир мондам – ужасно устала;
	zТелва нашов – не спеши;
	zАфтусимонаш хунди борин – невзрачное лицо;
	zМана ба олов парту-бирён кард – замучил меня;
	z Қавоқаш ба боли биннеш – чем-то недоволен;
	z Гӯшам ҷирингаз зад – кто-то судачит обо мне;
	zОдами дӯққи – грубый человек;
	zБечора майиз шуде – бедняга, совсем исхудал;
	zЧашми чапу ростам парисоде – в ожидании чего-то;
	zНафасата ях куне! – замолчи! заткнись!
	zПатар-путур – в спешке;
	zҲов, чува не? – почему бы и нет?

	zПалови явғон – плов без мяса;
	zДурунам печит – измучился в ожидании;
	z Калӯча омад – пришёл нежелательный человек;
	zӮтоӣиша бин! – Ты только посмотри на него!
	zДуруғ гӯӣи ришат реза – не лги, останешся без бо-

роды;
	zЁдад бахай! – мне тебя жаль!
	zАфтусимонаш ях борин – отталкивающая внешность;
	zҶағаш вошуд – разболталась;
	zОш шаваду, ош шавад, курта, курта гӯшт шавед – ешь
	z на здоровье;
	zМана гиреду қанд хуред – несогласие с собеседником;
	zБал-бала, бал! – ой, ой! Ты только посмотри!
	z Гавзани ба бало мемони – лучше не связывайся;
	zҲанасазанон – задыхаясь;
	zМулоӣимхунук – назойливый тип;
	z Ки будию, ки шуди – кем ты был и кем ты стал;
	zҶоғ назан! – не кричи!
	zОдами қаттол – жестокий человек;
	zБаҷал дарома – разбушевался.
	z Қақ-қақ хана мекуна – с удовольствием смеется.;

В заключение привожу стихотворение поэта Эду-
арда Аминова “Наш бухори”.

​​​​Старинный, прекрасный язык бухори…
​​​​Так что же теперь он совсем “вне игры”?
​​​​Пылятся тома не читаемых книг…
​​​​В них то, что народ за века наш достиг.

​​​​Веселые песни умолкли вдали,
​​​​С собой в эмиграцию их унесли?
​​​​Не можем теперь мы вернуться назад,
​​​​В те страны, где в силе застой и разлад.

​​​​А что же язык, наш прекрасный язык,
​​​​К которому с детства там каждый привык?
​​​​Покуда звучат наш тамбур и дутар,
​​​​В пирах наш язык преподносит свой дар.

​​​​А что же язык, иль его хоронить?
​​​​Иль все же его вместе всем сохранить?
​​​​В сердцах заклинаю – закончим разброд:
​​​​Раз жив бухори – значит, жив наш народ!

ЕЩЕ РАЗ О ЯЗЫКЕ 
БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ

Эфраим 
ГАВРИЭЛОВ

Квинс

Меваи шифобахш
Рӯишоту дарахтзор ҳаст ба ин табиат,
Модари ғамхӯрамо аст замин беминнат,
Меваю сабзавотҳои ширину шарбат,
Истеъмол карда мехӯрем ба тани сиҳат.
Меваҳо рангорангу хелбахелу қатор,
Ноку, шафтолу, анҷиру, ангуру анор,
Мехӯрем чор фасл аз тирамоҳу то баҳор,
Ҳар кадоми он шифо бахшанд як не ҳазор.
Себ ҳам яке аз меваи фоидаовар,
Ҳафсаду панҷоҳ хели себ ҳаст кунед бовар,
Ба ҳар мамлакати оламу ба ҳар кишвар,
Истеъмол мекунанд себро, ки себ бехатар.
Себи сабзеро хӯред бо пӯсташ хоида,
Ба ҳазмшавии озуқа дорад фоида,
Ҳатто каси фарбеҳ мефарояд коида,
Бо лаззат мешавад шири зани зоида.

Себи сурхро мехӯранд ҳама ёшу ҳам пир,
Фоида дорад ба тан, ва хизматаш кабир,
Себи сурх парешон-хотириро кунад пешгир,
Фаъолияти майнаро намояд дастгир.

Себи зардро хӯред дам гирифта ба соя,
Мустаҳкам кунад устуғони дасту поя,
Полина гуфт ҳар рӯз ду себ хӯред кифоя,
Себи зард менамояд аз шамол ҳимоя.

05.01.2019

Тарбуз
Дирӯз тарбузро дида кардам хуб хаёл,
Меваи калони замин—мисли қаёл*.

Неъмати тарбуз рӯяд дар замини саҳро,
Ба хӯрдани тарбуз табдил шавад сафро*.

Таркиби мағзи тарбуз, аз витамин бой,
Пеш аз фурў доди тарбуз, нағзакак хой.

Навад фоизи тарбуз аз об иборат,
Аз шифобахшиаш ҳаст якчанд ривоят.

Тарбуз пайдо шуд дар ҷануби Африка,
Офариши Худо ин, нест ба фабрика.

Тарбуз бинои чашмро намояд равшан,
Ҷигар тоза шавад аз моддаҳои равған.

Хӯред тарбузи сурхро каме як бурда,
Майда шуда резад сангу реги гурда.

Ба ҳазми меъда хизматаш аз ҳад зиёд,
Меъдаҳо холи шаванд аз ахлоту бод.
Фишори хунӣ ба муқаррарӣ гардад,
Дилу раги хун бо бехатарӣ гардад.
Фаъолияти майна шуда мустаҳкам,
Аломати парешонхотирӣ шавад кам.
Тарбузро хуред ба миёни ду таом,
Ба ҳамма муаммоҳо меояд тамом.
Тар карда ба оби шакари шалаббо,
Аз пӯсти тарбуз боз мепазанд мураббо.
Полина гуфто— хуред тарбуз ба меъёр,
Чунки шакари тарбуз ҷудоҳам бисёр.
*қаёл—мечта
*сафро—желчь

30.04.2024

Шифобахш лимон
Рисқ аз Худою, замин мезбон ва моён меҳмон,
Рӯишоти замин кабир аст мусаффо осмон,
Замин агар ҳосил хез бошад, рисқи рӯз арзон,
Она замин домонаш кенг, ба одаму ҳайвон.
Имрӯза ҳикоя, мо–ба васфи меваи лимон,
Фоидаҳои лимон серқирра аст баҳри ҷон,
Аз бӯи лимон, асабҳо орому фаровон.
Оби лимон пешгир хоҳад кард, бези саратон.
Дар таркиби он, моддаҳои фоида овар,
Инсонро нигаҳ дорад, аз вируси пур хатар,
Баъди хӯрдани хӯрок, ки лохас шавед агар,
Оби лимон нӯшед, нест аз ин давои дигар.
Зиафу камҷону дарди сар бошед аз азал,
Нӯшед ним пиёла чой, нимта лимон бо асал,
Гар дилатон бошад беҳолу хастаю касал,
Пӯсти лимон бо асал хуред, рӯзе як маҳал,
Фоидаи лимонро, омӯхтаям аз китоб,
Ба шумоён баён кардаям каме бо хитоб!
Полина дорам ба даст, лимон ба ранги офтоб,
Ҳар рӯз нӯшам нимта, лимон қӯши карда ба об.

15.12.2020

НАЗМ ВА НАВО
Полина
ХАИМОВА

Шоира 
Исроэл
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Дорогие читатели!
Хочу с вами поделиться 

историей становления ансам-
бля “Братья Израиловы”, соз-
данного в Израиле в середи-
не 80-годов прошлого века и 
познакомить с этой замеча-
тельной группой многочислен-
ную аудиторию газеты The 
Bukharian Times не только в 
США, но и в Таджикистане, Из-
раиле, Канаде, Азербайджане, 
Германии, Австрии и Австра-
лии.

Ансамбль появился в Ду-
шанбе. Отец его основателей 
Уриэль Израилов, мой двою-
родный брат и настоящий друг, 
наблюдая за моей музыкаль-
ной деятельностью на свадь-
бах бухарских евреев с кори-

феями Шашмакома, всегда 
мечтал видеть своих сыновей 
рядом со мной. Это естествен-
но, ведь мы близкие родствен-
ники. Я же всегда любил всем 
сердцем и его самого, и его пре-
красных детей.

Как-то Уриэль вложил в мою 
руку руки своих сыновей и по-
просил стать их наставником. 
Я был уверен, что эти ребята, 
в которых течёт кровь их пред-
ка по линии дедушки Исроэли 
Рубоби, смогут проявить себя 
в музыке. Так мы основали этот 
прекрасный ансамбль, который 
со временем стал очень попу-
лярным и востребованным в 
Душанбе и в Израиле.

Рассказ о членах группы 
“Братья Израиловы” я хотел бы 
начать с Михаэля, виртуозно-
го исполнителя восточных ме-
лодий, включая сложнейшие 
пассажи из Бухарского Шаш-
макома.

Михаэль – выдающийся му-
зыкант. Денно и нощно он со-
вершенствует свои исполни-
тельские данные, отрабатывая 
дыхание, технику артикуляции, 
аппликатуру и многое другое. 
Видимо, сам Создатель помо-
гает Михаэлю извлекать боже-
ственные звуки и мелодии рай-
ского сада из кларнета.

Когда знаменитые музы-

канты слушают записи мело-
дий Шашмакома, исполненных 
Михаэлем Израиловым, они ча-
сто теряются в догадках: звучит 
в записях кларнетист или вели-
кий гиджакист? Настолько это 
совершенно!

Над многими мелодиями из 
Шашмакома мы работали с ним 
вместе. Я уверен, что эталоном 
для него стали такие мастера, 
как Нисон Кукнариев, Альберт 
Наркалаев и Славик Аронбаев.

В этой статье я акцентирую 
внимание на восточной музы-
ке, в которой эти звёзды эстра-
ды – а их четверо – чувствуют 
себя, как рыба в воде. Ведь за 
плечами каждого из них музы-
кальные школы, училище и ин-
ститут искусств. Но если бы им 
не была знакома и европейская 
музыка, то Михаэль и его стар-
ший брат Яхиэль, не были бы 
способны исполнять на выс-
шем уровне в джазовой мане-
ре мелодии Запада и европей-
ских композиторов.

Яхиэль Израилов – старший 

брат Михаэля. Он один из ред-
ких музыкантов, которые вирту-
озно соединяют восточные мо-
тивы с клавишным звучанием. 
Яхиэль известен своими само-
бытными аранжировками и ор-
кестровками всех мелодий и пе-
сен, исполняемых ансамблем 

“Братья Израиловы”.
Музыкант включает в свою 

исполнительскую деятельность 
аналитическое мышление, что-
бы гармонично объединить 
восточную музыку, мелодии 
Шашмакома, с классической 
европейской традицией. Яхи-
эль грамотно выстраивает пре-
красный баланс всей вокаль-
но-инструментальной группы. 
Её успех во многом зависит 
от него. Он – ум и креативное 
мышление этого ансамбля!

Солист ансамбля, их стар-
ший брат Эммануэль Израилов 
– один из самых талантливых, 

самых популярных певцов в об-
щине бухарских евреев Таджи-
кистана и Израиля. Обладая 
прекрасным по тембру голосом, 
он мастерски сочетает песни 
народов всего мира, как фоль-
клор, так и эстрадные, создавая 
неповторимый стиль, превра-
тивший их ансамбль в легенду.

К тому же, он – мастер ху-
дожественного слова, знаток 
поэзии, прекрасно декламиру-
ет стихи.

Его вклад в развитие и со-
вершенствование ансамбля 
можно смело назвать выдаю-
щимся. Его самобытный стиль, 

особая манера пения придают 
ансамблю “Братья Израиловы” 
уникальное звучание и индиви-
дуальность, превращая каждую 
песню в художественное откро-
вение.

Ариэль Израилов, самый 
старший из всех четверых, яв-
ляется для меня, можно ска-
зать, братом и неразлучным 
другом с юношеских лет. Он 
стал для меня естественным 
продолжением таланта своего 
отца, Уриэля Израилова, пер-
вым, кто начал усваивать мои 
уроки музыки. Он совершен-
ствовал своё исполнительское 

мастерство игры на рубабе, а я 
постоянно корректировал.

Ариэль везде был рядом со 
мной. Может быть, это прозву-
чит нескромно, но, как он при-
знавался, мой исполнительский 
стиль, отношение к музыке и 
вообще к искусству были для 
него живым примером для под-
ражания. По велению и жела-
нию Создателя, мы с ним даже 
дышали в унисон, были нераз-
лучны во многом.

Прекрасный знаток электро-
ники и технических устройств, 
Ариэль приобрёл хороший 
усилитель и голосовую аппа-

ратуру. Он догадался даже об-
завестись гитарой, чтобы поды-
грывать моему ансамблю.

Ариэль, как чуткий и забот-
ливый отец, всегда думал о бу-
дущем своих младших братьев. 
В каждом из них он видел боль-
шое будущее. Мы часто бесе-
довали с ним о творческом ро-
сте Эммануэля, который начал 
петь в ансамбле, благодаря на-
шим обоюдным с Ариэлем ста-
раниям.

Ариэль занимался практи-
кой с Эммануэлем. Уровень 
музыкального и певческого ис-
кусства Эммануэля рос не по 
дням, а по часам.

А в это время заканчивали 
учёбу в музыкальном учили-
ще их младшие братья Яхиэль 
и Михаэль. Первый, кто уви-
дел, как ясновидец, будущий 
ансамбль “Братьев Израило-
вых”, это был бесспорно Ари-
эль Израилов. Он неутомимо 
и целенаправленно занимал-
ся построением своей вокаль-
но-инструментальной группы. 
Ариэль всегда шёл навстречу 
интересам своих братьев. Со 
временем он получил музы-
кальное образование и прошел 
лично у меня школу восточного 
музыкального искусства, в том 
числе Бухарского Шашмакома.

Хочу подчеркнуть, что Ари-
эль всегда был моей “правой 
рукой” в процессе становления 
ансамбля “Братья Израиловы”.

Дорогим и любимым Ариэ-
лю, Эммануэлю, Яхиэлю и Ми-
хаэлю Израиловым я желаю, 
как брат и наставник, крепкого 
здоровья и долголетия, благо-
получия и радости, настояще-
го семейного счастья, а также 
постоянного творческого роста 
в музыке!

Амен вэ амен!

В ЗВУКАХ ВОСТОКА – МУДРОСТЬ ВЕКОВ, 
РАССКАЗАННАЯ ЯЗЫКОМ СТРУН И РИТМА

Рафаэль
БАНГИЕВ

Тель-Авив. Израиль
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К Р О С С В О Р Д  О Т  М И Х А И Л А  Ш И М О Н О В А

ОТВЕТЫ  НА КРОССВОРД:

По горизонтали: 7. Малаева (Бася). 8. Капитан. 12. Газета. 13. Колье. 14. Египет. 15. 
Пир. 16. Тыл. 17. Зарево. 18. Оноре. 19. Аншлаг. 20. Колкость. 22. Мордухаев (Семён, Чун-
гак). 23. Пята. 24. Евро. 28. Электорат. 31. Пропасть. 33. Пройма. 34. Сатин. 35. Триера. 
36. Зет. 37. Три. 38. Левада. 39. Раджа. 40. Цианид. 41. Корифей. 42. Ротация.

По вертикали: 1. “Павелецкая”. 2. Какапо. 3. Свекровь. 4. Мачетеро. 5. Микеландже-
ло (Буонарроти). 6. Шахиншах. 9. Фатахов (Ефим). 10. Алгол. 11. Непалец. 21. Скалола-
зание. 25. Реализация. 26. Кларнет. 27. Вторник. 29. Кайлаков (Алексей). 30. Австриец. 
31. Пентагон. 32. Стадо. 35. Тициан (Вечеллио).

По горизонтали: 7. Бухарско-еврейская поэтесса, пере-
водчица, автор многожанровой книги “Монолог”. 8. Командир, 
начальник судна. 12. Периодическое издание. 13. Ожере-
лье с подвесками. 14. Страна пирамид. 15. Пышное засто-
лье. 16. Территория позади фронта. 17. Отблеск пожара. 18. 
Имя великого Бальзака. 19. Объявление, извещающее, что 

все билеты на спектакль или концерт проданы. 20. Язвительное замечание, 
насмешка. 22. Актёр московского театра “Ромэн”, народный артист России 
(2007). Педагог детской студии театра “Ромэн”. 23. Ахиллесова …. 24. Евро-
пейская валюта. 28. Совокупность избирателей, голосующих за какую-либо 
политическую партию. 31. Крутой и глубокий обрыв, бездна. 33. Прорез для 
рукава. 34. Хлопчатобумажная ткань с блестящей лицевой поверхностью. 
35. Военное судно с тремя ярусами вёсел у древних греков. 36. “Финиш” ла-
тинского алфавита. 37. Сколько струн у балалайки? 38. На Украине и юге 
России: береговые лиственные леса, заливаемые в половодье. 39. Индий-
ский владыка. 40. Соль синильной кислоты. 41. Предводитель хора в древ-
негреческой трагедии. 42. Перемещение кадров внутри компании.

По вертикали: 1. Привокзальная станция московского метро. 2. Сови-
ный попугай. 3. Мать мужа. 4. Рубщик сахарного тростника. 5. Великий ита-
льянский скульптор, живописец, архитектор, поэт эпохи Возрождения. 6. 
Иранский монархический титул (до 1979 года). 9. Доктор экономических на-
ук, профессор, завотделом природных ресурсов Совета по изучению произ-
водительных сил АН Узбекистана (1970-1994), автор ряда книг о бухарских 
евреях, член редакционного совета журнала “Надежда” (до 2019 г.). 10. Один 
из языков программирования. 11. Представитель основного населения го-
сударства в Южной Азии, в центральной части Гималаев. 21. Вид спорта – 
подъём на скалы. 25. Сбыт предприятием собственной продукции. 26. Му-
зыкальный инструмент, который Клара украла у Карла. 27. День недели. 29. 
Заслуженный врач Узбекистана, кандидат медицинских наук, доцент, веду-
щий рубрики “Здоровье” журнала “Надежда” (до 2019 г.), автор книги “Афо-
ризмы. И в шутку, и всерьёз. Мысли вслух”. 30. Представитель народа, жи-
вущий в Вене. 31. Военное ведомство США. 32. Объект охраны пастуха. 35. 
Итальянский живописец эпохи Возрождения.

ХЕВРА КИДУША СООБЩАЕТ:
Председатель Хевро Кидуша Рахмин 

Мордухаевич Некталов, который  в течение 
полувека занимается вопросами захоронения 
бухарских евреев  на кладбищах Нью-Йорка, в 

частности, в Лонг-Айленде 
(LIE, Exit 49 th), сообщил, что  на 

территории Beth Moses Cemetery, которое 
находится рядом  с бухарскоеврейским 

кладбищем Wellwood, можно приобрести 
участки для захоронения.

Звоните  по телефону 929-494-6181
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10 февраля 2026 года ушел из жизни наш до-
рогой и любимый отец, муж, брат, дедушка и пра-
дедушка Илья Ягудаев.

Илюша родился в 1942 году в городе Бухаре, в се-
мье Коена Ягудаева и Дворы Юсуповой.

В этой семье было шестеро детей: Шура, Фрида, 
Давид, Сион, Илюша, Авром.

В 1949 году наш отец пошёл в школу, которую 
окончил в 1958 году, после чего поступил на работу 
учеником в ресторан «Интурист». Получил шестой 
разряд повара, а в 1961 году его призвали в ряды 
Советской Армии. Служба проходила на Северном 
флоте, где он работал шеф-инструктором.

Прослужив четыре года, в 1965 году вернул-
ся в Бухару и продолжил работать в ресторане 
«Интурист».

В мае 1967 года в посёлке Газли (сто кило-
метров от Бухары) проживала семья Изгиель и 
Полина Бабаевых, приехавших туда на работу из 
Самарканда. Здесь наш отец познакомился со сво-
ей будущей женой Мирой Бабаевой.

4 января 1968 года состоялась свадьба в городе 
Бухаре. В этом счастливом браке родились четверо 
детей: Светлана, Слава, Лена и Серёжа.

Илюша окончил Бухарский технологический ин-
ститут, получив диплом мастера-технолога пищевой 
промышленности.

В 1988 году семья покинула Советский Союз, 
и, пройдя иммиграцию через Австрию, Италию, 
в 1989 году прибыла в США и обосновалась в 
Квинсе.

В том же году он начал работать по своей про-
фессии в глатт-кошерном магазине «Мазол», 
в Манхэттене. Дочери стали костюмерами в 
Метрополитен Опера, а сыновья – успешными биз-
несменами.

В Америке наши родители всем детям дали до-
стойное воспитание и еврейское образование, опре-
делили их в хорошие иешивы и обеспечили им воз-
можность обзавестись своими семьями, сыграли 
пышные свадьбы.

Наш отец жил большой и красивой жизнью, ода-
ривая всех своей щедростью, добротой, любовью и 
вниманием.

Человек образованный, знаток русского и бухар-
скоеврейского языка, он в последние годы стал пи-

сать стихи, которые читал в кругу родных и 
близких. Он также отличался ораторскими 
способностями и, выступая на семейных тор-
жествах, поражал всех своим красноречием 
и мудростью.

К сожалению, в последние шесть месяцев 
наш папа сильно болел и, несмотря на уси-
лия лучших врачей Нью-Йорка, не смог побе-
дить недуг.

Б-г подарил нашему отцу 83 года жизни, 
полных счастья и огромной любви.

Память о нем сохранится в наших благо-
дарных сердцах.

Менухато бе Ган Эден
Глубоко скорбящие: супруга Мира, 

брат Авром и Рива Ягудаевы. 
Света и Соломон Басалиловы, 

Славик и Люда Ягудаевы, Лена и 
Гриша Хаимовы, Сергей и Элеонора 

Ягудаевы, а также Миша и Светлана 
Бабаевы, Майя и Борис Некталовы, 

Аня и Алик Пинхасовы, Маша и 
Алик Манахимовы, Бася и Роман 

Кимягаровы, внуки, правнуки.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЯГУДАЕВА ИЛЮШИ (ИЛЬЯХУ) ХАКОЕН БЕН ДОРА

Поминки первой недели состоятся 17 февраля 
в 7 часов вечера в ресторане “Версаль”.

Шаббат 13 и 14 февраля в синагоге адрес: 68-58 147 Street Flushing NY  
Тел. 917-533-6357 Света, 718-838-8786 – Мира.

1942 – 2026, 23 Шват

Мой родной Илюша…
Мы прожили с тобой 58 лет – целую жизнь. Я не знаю, 

как теперь считать время без тебя. Всё вокруг осталось 
тем же – дом, дети, внуки. Но нет тебя – и мир стал дру-
гим. Ты всегда был моей опорой: быстрый, энергичный, 
уверенный, иногда строгий, но всегда справедливый. Ты 
умел защитить, поддержать, рассмешить. С тобой мне 
никогда не было страшно.

Ты так гордился своей профессией!
Ты так любил людей, а люди любили тебя! И они от-

вечали взаимностью.
Ты был замечательным отцом нашим детям – Свет-

лане, Славику, Леночке и Серёже.
Ты был самым любимым дедом для внуков и правнуков. 

Когда они кричали “Деда!” – твои глаза светились счасть-
ем. Я знаю, что мы сделали всё, что могли. Мы бегали, ис-
кали врачей, молились, надеялись; дети не отходили от 
тебя ни днём, ни ночью. Но Вс-вышний решил иначе.

Мне тяжко!.. Очень тяжело.
Но я благодарна Б-гу за каждый год рядом с тобой. За 

нашу молодость. За нашу семью. За 58 лет любви. Ты на-
всегда останешься моим мужем. Моим Илюшей. Моей жиз-
нью. Покойся с миром, родной!

Пока мы живы – ты с нами.
Вечно твоя Мира
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52 года как нет с нами 
любимой мамы, мудрой 
бабушки и прабабушки, 
свекрови и прекрасной 
женщины Рохель бат 
Споро Левиевой.

Мама! Как много значит для 
сердца каждого человека это ла-
сковое, тёплое, греющее душу и 
тело слово!

Мать – неиссякаемый источник 
любви, радости и счастья. Она – до-
брая советчица и мудрая наставни-
ца, перед которой мы, дети, всег-
да в неоплатном долгу. Боль на-
шей утраты не иссякает с годами, 
и всё труднее смириться с тем, что 
мы рано лишились Человека нео-
быкновенной благородной, вели-
чайшей души.

Наша мама – из знатного в 
Средней Азии рода Элатовых и 
Гавриэловых – дочь Спорои Элот 
и Сиёна Гавриэлова.

Левиева Рохель – жена извест-
ного коммерсанта, высоко поря-
дочного, всеми уважаемого рели-
гиозного филантропа – Маркиэла 
Левиева (з”л).

Наша бабушка очень рано ис-
пытала горечь сиротской жиз-
ни, тяготы преобразований, труд-
ные годы войны, смерть любимых 
братьев и сестёр.

Левиева Рохель была любя-
щей женой, прекрасной, заботли-
вой матерью, трудолюбивой, госте-
приимной, скромной, терпеливой.

Она снискала огромную любовь 
и уважение детей, снох, зятьёв, 

внуков, правнуков и сама дарила 
тепло и ласку всем родственникам 
и близким. Мать десятерых детей 
– Мать Героиня! Наша мама свято 
соблюдала еврейские традиции. 
Прививала детям, внукам, прав-
нукам обычай свято чтить каноны 
предков – соблюдать доброту, ис-
кренность, человеколюбие, поря-
дочность, делать мицвот как мож-
но больше.

Бабушка Рохель была для нас 
верным другом, лучшим советчи-
ком, хранительницей домашнего 
очага, оставила после себя доброе 
Имя и достойное, благородное на-
следство! 

Её человеческие, духовные и 
семейные ценности всегда будут жить в сердцах и памяти бла-
годарных потомков: десятерых детей, многочисленных религи-
озных внуков и правнуков, которые известны в народе и здесь 
в Америке, своими благими делами и мицвот.

За всё спасибо, милая Мама, бабушка, прабабушка!

Пусть будет вечной память 
 Рохели и Малкиэла Левиевых!

Пусть их души покоятся в вечном Раю!

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Дети, внуки, правнуки, зятья, снохи, қудоҳо.

Нью-Йорк, Финикс, Израиль, Самарканд

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ
ЛЕВИЕВОЙ РОХЕЛЬ БАТ СПОРО

1910 - 1973

…Прожив лишь жизнь недолгую порой,
Как будто нет нас в жизни той…
Но есть такие, что, прожив немного,
Такое могут Имя подарить,
Что многим поколениям надолго,
То имя никогда не позабыть.
Печаль и боль в душе годами будут жить.
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С глубокой скорбью сообщаем, что 30 января 
2026 года, на 83-м году жизни, нас покинул наш 
дорогой и любимый отец, дедушка и прадедушка 
Аронбаев Авраам.

Наш отец родился 19 октября 1943 года в горо-
де Самарканде, в уважаемой и благородной семье 
Меира и Эстер Аронбаевых. Вместе с ним росли трое 
детей: Исохай, Миша, Неккадам и Авраaм.

После окончания службы в армии он вернулся в 
Самарканд и начал свою трудовую деятельность в 
сфере пошива обуви. Спустя некоторое время пере-
ехал в город Душанбе, где продолжил работать и обе-
спечивать семью.

Вот две недели прошли, как ты не с нами,
Ты ушёл, как говорят, к себе домой.
Но снова, как живой, стоишь перед глазами,
Нам очень плохо без тебя, наш дорогой.

Две недели прошли, а слёз не стало меньше,
Как хочется тебя обнять сейчас!
А ты у нас поднялся в поднебесье,
Чтобы за нами сверху наблюдать.

Чтобы уберечь от зависти и злости,
Чтоб указать нам сверху путь прямой.
И мы на этом свете только гости,
А ты один ушёл к себе домой.

Свеча твоей достойной жизни
Не догорела до конца,
Но шлейф твоих заветов,
Достоин царского венца.

Так пусть же в памяти потомков
Застынет вечный образ твой,
Ты к людям шёл, им сердце отдавая,
Неся добро и мицву совершая.

В сердцах твой образ мы храним, за всё тебя бла-
годарим!

Выражаем искреннюю и глубокую благодарность 
всем, кто поддержал нас в тяжёлые дни первого ме-
сяца траура.

Глубоко скорбим: дети Алла Адина и 
Израиль Абрамсон, Амнун и Лея, Або и 

Оля Аронбаевы, Меир и Алла Аронбаевы, 
а также все внуки и правнук.

ПОСВЯЩАЕТСЯ СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ  ДОРОГОГО ОТЦА, ТЕСТЯ, СВЁКРА, ДЕДУШКИ И ПРАДЕДУШКИ —
АРOНБАЕВА АВРААМА БЕН ЭСТЕР И ВЕ МЕИР (БОВОИЙ) 

30-дневные поминки состоятся 26 февраля 2026 года в 6:30 вечера в ресторане “Престиж”.
Шаббат вечером и днем, 20 и 21 февраля состоится в синагоге раббая Абрамова.

Адрес: 147-02 76th Rd, Kew Gardens Hills, NY 11367. 
Тел: 917-981-9330 Або, 718-913-7274, Амнун, 646-354-1963 Меир.

10/19/1943- 01/30/2026 (12 Shvat)

Сообщаем, что 10 февраля 2026 года ушла 
в иной мир наша дорогая и любимая мама, 
бабушка, прабабушка Зоя Джураева.

Она родилась в городе Бухаре в трудные 
предвоенные годы в известной семье Гавриэля 
и Шифро Калонтаровых. В этой дружной, боль-
шой семье было 10 детей: шесть девочек и че-
тыре мальчика. Наша мама была первенцем.

Она с детства росла умной, смышлёной, тру-
долюбивой девочкой и, как могла, старалась по-
могать родителям по дому, присматривала за 
маленькими братьями и сёстрами.

Окончив с отличием среднюю школу, она 
успешно поступила в торговый техникум 
Бухары.

В 1953 году её отец Гавриэль Калонтаров, ра-
ботавший в Бухаре товароведом, получил повы-
шение, и вся семья переехала в город Ташкент.

Зоя окончила торговый техникум в Ташкенте 
и устроилась на работу в системе торговли в ка-
честве товароведа.

В1961 году Зоя связала свою судьбу с пре-
красным молодым человеком Анатолием 
Джураевым. Вс-вышний подарил им троих де-
тей: дочь и двух мальчиков.

Наши родители имели счастье видеть свадь-
бы своих детей и рождение милых внуков.

В 1994 году, в связи с развалом СССР, се-
мья иммигрировала в Америку и обосновалась 
в Нью-Йорке.

Перед иммиграцией в США Зоя имела свой 
обувной магазин в Ташкенте.

В Америке наша мама всю себя посвятила 
воспитанию внуков и правнуков, помогая сво-

им детям.

Наша мама всегда была жизнерадостной, 
доброй, гостеприимной, прекрасно готовила, 
была женщиной эшет хаиль.

В 2018 году скончался наш отец, Анатолий 
Джураев. Родители прожили в любви и согла-
сии 57 лет.

Память о нашей прекрасной матери навсег-
да сохранится в наших сердцах.

Когда из жизни вдруг уходит мать,
То даже солнце нас уже не греет.
И сразу начинаешь понимать,
Что нет сильнее и больней потери.

Погас луч света для большой семьи,
Для всех нас она была любима,
Была одной, неповторимой.
Она была и другом для детей,

Любимою бабулей для всех внуков.
Но вот её теперь не стало.
Мы верим: высоко на Небесах
Её звезда взяла своё начало.

Менухата бе Ган Эден
Скорбящие: дети, сёстры, братья, 

внуки, қудохо, родные и близкие.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ДЖУРАЕВОЙ ЗОИ БАТ ШИФРО

Поминки 7 дней состоятся 16 февраля 2026 года, 
в 7 часов вечера, в ресторане «Crystal». Тел.: 718-820-3850 – Жора, 917-270-7584 - Ольга

28 июля 1938 – 10 февраля 2026
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880 Jamaica Ave, Cypress Hills, NY 11208
718. 277. 7577              917. 818. 5993

Сила традиции. 100 лет качества и доверия.
by sprung

Уникальный способ ценить близких,
которых больше нет с нами...

800
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